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TALARIA XXX PRO L1E - NAVOD K OBSLUZE

Cesky preklad Adventure Point. Pfeklad anglického dokumentu Talaria-Owners-Manual-xXx L1e, revize 2025.12:V2.
Nejde o oficialni Ceské vydani vyrobce. Anglicky original je sou€asti tohoto souboru; obrazky, schémata a technické udaje
v ném zustavaji zachovany.

Poznamka k vydani: soubor je nabizen jako xXx Pro L1e 2026. Vnitfni text originalu pouziva oznaceni xXx L1e/MX 2025
a zadni obalka uvadi revizi 2025.12:V2. Pfeklad zachovava udaje a oznacCeni zdrojového dokumentu.

Odkazy na stranky v preloZzeném textu znamenaji puvodni tisténa Cisla stran. Kazdy blok pfekladu navic uvadi pofadi
stranky v puvodnim PDF.

v TALARIA’

Talaria-Owners-Manual-xXx L1e

TALARTA POWER TECH (CHONGQING)CO, LTD.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 1 | Pfeklad 2
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PRAZDNA STRANA

Tato strana originalu je prazdna.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 2 | Pfeklad 3
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VYOBRAZENiI MOTOCYKLU

Fotografie motocyklu Talaria xXx L1e. Original neobsahuje dalSi text.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 3 | Preklad 4
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OBSAH - PRVNi CAST

UVOD - 1. Dulezité sdéleni spole¢nosti Talaria - 1. O této pfiruéce - 1. UZiteéné informace pro bezpeénou jizdu - 2.
IdentifikacCni Cisla - 3. IdentifikaCni Cislo vozidla (VIN) - 3. Vyrobni €islo motoru - 5.
Obecné informace - 6. Technické udaje - 6. Celkové rozméry vozidla - 7. Elektrické schéma - 8. Pfeprava - 9.

Bezpecnostni informace - 10. Informace o zabezpedceni proti kradezi - 10. Obecna bezpecénostni opatieni - 11. Umisténi
dalezitych stitka - 12.

Ovladaci prvky a soucasti - 13. Ovladaci prvky motocyklu - 13. Pohled zleva - 14. Pohled zprava - 16. Pfehled
pristrojového panelu - 19. Ovladani na fiditkach - 27.

. Spusténi a provoz - 30. Kontrola pred jizdou - 30. Pouzivani motocyklu - 31.
Content Nabijeni a informace o baterii - 35. Zakladni informace o pohonu - 35. Informace o baterii - 36.
ek onaton o S0 . Cisla jsou prevzata z ptvodniho obsahu; nékteré nadpisy v samotné pfiruéce zadinaji na jiné strané (napfiklad pohledy
Mok S o o : zleva a zprava).
Safe-tr;al;sfz?r:i:tgion . 1 g
Ganra Satty recauions i
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Vyhledavani zavad a jejich odstranovani - 41. BezpeCnostni opatfeni pro vysokonapétové elektrické soucasti - 41.
Obecné odstranovani zavad - 42. Chybové kody pfistrojového panelu, zavady a jejich odstrafiovani - 42.

Zaruka - 47. Popis zaruky - 47.

Udrzba motocyklu - 48. Povinnosti majitele - 48. Pravidelna udrzba - 48. Spojovaci material jednotlivych souéasti - 49.
Soucasti a ukony udrzby - 51.
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uvoD
Dulezité sdéleni spole¢nosti Talaria

Blahoprejeme vam a dékujeme za zakoupeni elektrického motocyklu Talaria xXx L1e nebo Talaria xXx MX modelového
roku 2025. Vitame vas mezi jezdci motocyklt Talaria. Tato pfiru¢ka vam ma pomoci |épe porozumét ovladani, kontrolam
a pozadavkum na zakladni udrzbu tohoto motocyklu.

v

dostupné v dobé tisku. V4§ motocykl se miZze od udaju uvedenych v této pfirucce lisit. Z udaju v pfiru€ce nelze vyvozovat
pravni naroky. Pfi prodeji vaSeho motocyklu Talaria xXx L1e/MX zajistéte, aby pfirucka zlstala u motocyklu. Je dulezitou
soucasti vozidla. Mate-li otazky tykajici se pouzivani nebo udrzby, kontaktujte Talaria na support@talaria.cn.

‘v Aktualizace dostupné 24 hodin denné a dalSi informace o motocyklu naleznete na webu Talaria Motorcycle:
http://www.talaria.cn.

Introduction

An Important Message From Talaria About This Manual ” v v
Congratulations and thank you for purchasing the 2025 Talaria xXx L1e This manual covers the standard features, operations, malfunction O teto p rl ru Cce

Or Talaria xXx MX electric motorcycle; we welcome you to the community inspections and warranty for Talaria xXx L1e/MX electric motorcycles.

of Talaria Motorcycle riders. This manual is designed to provide you with

mmorarc oasomens oo o Tl e Lies Road Logl(For EU Goune) Prirucka popisuje standardni vybavu, ovladani, kontroly zavad a zaruku elektrickych motocykl Talaria xXx L1e/MX.
T e et Front e et Talaria xXx L1e: provedeni schvalené pro provoz na silnici v zemich EU; kola s draténym vypletem; pfedni a zadni kolo o

differ from the information supplied in this Owner’'s Manual. No legal Locating and Referencing Information prtl méru 1 7 palCl:l; Siln ién I’ pneu mati ky.

claims can be made on the basis of data in this manual. When it comes A go0q place to locate information about the motorcycle is in the index in
time to sell your Talaria xXx L1e/MX, please ensure that this manual the back of the manual.

stays with the motorcycle. It is an important part of the vehicle. If you

have any questions concerning the operation or maintenance of your  The terms “right” or “left” refer to the rider's right or left when sitting on the Vyh I ed a’Vé n I’ i nfo rmaCI’ a Od kazy

motorcycle, please contact Talaria at motorcycle
support@talaria.cn

For 2o updates 200 sddionalnfomaton sboutyour oy Informace o motocyklu muzete vyhledavat v rejstfiku na konci pfiru¢ky. Vyrazy ,vpravo“ a ,vlevo“ znamenaiji pravou a
levou stranu jezdce sediciho na motocyklu.

http://www.talaria.cn
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ADVENTURE POINT

Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

“’F

RN DR

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 7

(EX) HRAS

TA;Ag 1A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Useful Information For Safe Riding

This manual contains the word WARNING to indicate something that
could hurt you or others. It also contains the word CAUTION to indicate

things that could damage your motorcycle.

WARNING! Please read this manual carefully and completely before
operating this motorcycle. Do not attempt to operate this motorcycle until
you have attained adequate knowledge of its controls and operating
features, and until you have been trained in safe and proper riding
techniques. Regular inspections and proper maintenance, along with
good riding skills, help you safely enjoy the capabilities and the reliability
of this motorcycle. Disregarding the aforementioned, however, may

render the warranty invalid.

£\

This symbol is located in various locations on the motorcycle to inform
you that exposure to high voltage can cause shock, burns and even
death. The high voltage components on the motorcycle should be
serviced only by technicians with special training. High voltage cable or
wiring has an orange covering. Do not probe, tamper with, cut, or modify

high voltage cable or wiring.

Unplug the Battery

CAUTION: Proper care of the motorcycle’s battery is essential! Once
your motorcycle is charged, disconnect the battery from AC power.
Leaving your motorcycle unplugged will maximize long-term battery
health.

See “Battery Information”, from page 37 to page 40 for other important

information regarding the battery.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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UZITECNE INFORMACE PRO BEZPECNOU JizDU

Vyraz VAROVANI v pfiruéce oznaduje okolnosti, které by mohly zptisobit zran&ni vam nebo jinym osobam. Vyraz
UPOZORNENI oznaduje okolnosti, které by mohly poskodit motocykI.

VAROVANI! Pfed pouzivanim motocyklu si pozorné& preététe celou prirucku. Nepokous$ejte se motocykl pouzivat, dokud
dostate¢né neznate jeho ovladaci prvky a provozni vlastnosti a dokud nejste vyskoleni v bezpecné a spravné technice
jizdy. Pravidelné kontroly, spravna udrzba a dobré jezdecké dovednosti vam pomohou bezpeéné vyuzivat schopnosti a
spolehlivost motocyklu. Nedodrzeni vySe uvedeného muize vést k zaniku zaruky.

Symbol nebezpecného napéti je na motocyklu umistén na riznych mistech. Upozorfiuje, Ze kontakt s vysokym napétim
muZze zpusobit uraz elektrickym proudem, popaleniny, a dokonce smrt. Vysokonapétové soucasti motocyklu sméji
opravovat pouze specialné vyskoleni technici. Vysokonapétové kabely nebo vedeni maji oranzovy plast. Nepropichujte je
zkuSebnimi sondami, nemanipulujte s nimi, nefezte je a neupravuijte je.

Odpojeni baterie

UPOZORNENI: Spravna péde o baterii motocyklu je nezbytna! Po nabiti odpojte baterii od stfidavého napajeni.
Ponechani motocyklu odpojeného od nabijecky prospiva dlouhodobé Zivotnosti baterie. DalSi dulezité informace jsou v
Casti Informace o baterii na stranach 37 az 40.

Predloha 7 | Pfeklad 8
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IDENTIFIKACNI CiSLA - VIN

Identifikaéni &islo vozidla (VIN) je sedmnactimistné &islo vyrazené na pravé strané krku ramu. Cislo nemé&rite ani
neodstranuijte: je jedineénym identifikatorem vaseho motocyklu.

Popisek obrazku: VIN Label = Stitek VIN.

RPN (ERK) HRAF

T/\;AQ'A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO,, LTD.

Identification Numbers

Vehicle Identification Number (VIN)

The VIN is a 17-digit number stamped on the right side of the frame’s head tube. Do not alter or remove this number as it is the unique identifier for your

motorcycle.

VIN Label

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 8 | Preklad 9



ADVENTURE POINT Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

PUVODNI VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 9 CESKY PREKLAD | ORIGINALNi STRANA 9

VYZNAM JEDNOTLIVYCH CASTI VIN
Nasledujici rozdéleni VIN vam pomuze pochopit vyznam jednotlivych €islic a znaku, pokud je budete potfebovat pfi

kontaktovani spole¢nosti Talaria nebo pfi objednavani dilu.

Pfiklad v obrazku: R73TL2A00******** \WWMI code: R73 = identifikator vyrobce R73. Vehicle type TL2: TL2500GY = typ
vozidla TL2 oznaCuje TL2500GY. Variant code A: TL45, B: TL25 = kod varianty A znamena TL45, B znamena TL25.
Version code: 00/01 = kod verze 00/01. Production year = rok vyroby. Running number = porfadové vyrobni islo.

“,F
R HPHL (BEX) HRAS

T/\;A;; 1A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Identification Numbers

VIN Breakdown

The following breakdown of the VIN will help you to understand the significance of each digit or character in case you need to reference it when

contacting Talaria or ordering parts.

xfrfofrfulefafofofsfxfnfafx]n]s]x]

7

Running number
Production year
Version code:00/01

Variant code
ATL45, BTL25

Vehicle type
TL2:TL2500GY

WMI code: R73

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Pfedloha 9 | Pfeklad 10
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Identification Numbers

Motor Serial Number
The motor serial number is stamped on the left-hand side of the motor housing. ¥ 128ZW6020412NA
And the Second row is the Talaria internal control number: Internal 6-Digit Model Number + Manufacturing Date(YY/MM) + 1-Digit Factory Identify

Number +4-Digit Running Number:

Example: #TL2500-22122010001+

Motor Serial
Number

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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VYROBNI CiSLO MOTORU

Vyrobni Cislo motoru je vyrazeno na levé strané skiiné motoru. Uvedeny pfiklad: 1282\W6020412NA.

Druhy fadek obsahuje interni kontrolni Cislo Talaria. Sklada se z interniho Sestimistného modelového Cisla + data vyroby
(RR/MM) + jednomistného identifikacniho Cisla zavodu + Ctyfmistného porfadového Cisla. Priklad v originalu:
TL2500-22122010001.

Predloha 10 | Pfeklad 11
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Technical Specification

Item

Vehicle Dimension
Wheelbase

Vehicle Weight/38.4Ah Battery Included
Technically permissible maximum laden mass
Min. Ground Clearance
Seat Height

Max. Gradeability

Top Speed

Nominal Power

Peak Power

Torque on Rear Wheel
Battery Pack

Range

Charging Time

Charger Input Voltage
Riding Modes

Wire Wheel Size

Tire Size

Front Fork

Rear Shock Absorber
Brake Type

Primary Transmission
Secondary Transmission
Dash Type

Specs

1850mmx775mmx1060mm

1250mm

45kg/58kg

160kg

255mm

810mm

45°

45km/h (L1e Version)

2.5KW

3.5KW (L1e Version)

233N.m (48T)

60V/25Ah or 60V/38.4Ah Lithium-ion Battery Pack
2100Km@25Km/h; 280Km@45Km/h (upon the battery you choose)
2-4h (upon the charger you choose)
AC110/230V-50/60Hz

ECO/SPORT

Fr.:1.4x17; Rr.: 1.6x17

Fr.: 70/90-17; Rr.: 80/90-17

Hi-Performance Hydraulic Fork with 200mm Travel
Spring Reducing Off-Road Absorber with 85mm (or60mm) Travel
Hydraulic Front and Rear Disc Brakes

Belt Transmission

Chain Transmission

TFT

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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OBECNE INFORMACE - TECHNICKE UDAJE

Rozméry vozidla: 1850 x 775 x 1060 mm. Rozvor: 1250 mm. Hmotnost vozidla / hmotnost v€etné baterie 38,4 Ah: 45 kg /
58 kg. Technicky pfipustna nejvétsi hmotnost nalozeného vozidla: 160 kg. Nejmensi svétla vyska: 255 mm. Vyska sedla:

810 mm. Nejvétsi stoupavost: 45°. Nejvyssi rychlost: 45 km/h (verze L1e). Jmenovity vykon: 2,5 kW. Spi¢kovy vykon: 3,5
kW (verze L1e). Toivy moment na zadnim kole: 233 N-m (48T, rozeta se 48 zuby).

Baterie: lithium-iontova 60 V / 25 Ah nebo 60 V / 38,4 Ah. Dojezd: nejméné 100 km pfi 25 km/h; nejméné 80 km pfi 45
km/h (podle zvolené baterie). Doba nabijeni: 2-4 h podle zvolené nabijecCky. Vstupni napéti nabijecky: AC 110/230 V,
50/60 Hz. Jizdni rezimy: ECO / SPORT.

Kola s draténym vypletem: pfedni 1,4 x 17, zadni 1,6 x 17. Pneumatiky: pfedni 70/90-17; zadni 80/90-17. Pfedni vidlice:
vysoce vykonna hydraulicka vidlice se zdvihem 200 mm. Zadni tlumi¢: odpruzeny terénni tlumi¢ se zdvihem 85 mm (nebo
60 mm). Brzdy: pfedni a zadni hydraulické kotouCové brzdy. Primarni pfevod: femenovy. Sekundarni pfevod: fetézovy.
Pristrojovy panel: TFT.

Udaje jsou pfesnym prekladem tabulky této revize originalu; nejsou doplnény z produktového webu.

Predloha 11 | Pfeklad 12
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CELKOVE ROZMERY VOZIDLA

Rozmeérovy vykres uvadi: celkova délka 1850 mm, rozvor 1250 mm, Sifka fiditek 775 mm, celkova vySka 1060 mm, vySka
sedla 810 mm, svétla vyska 255 mm. DalSi koty ve vykresu: 320, 86 a 470 mm; uhel 25°. Umisténi jednotlivych kot je

zachovano v pavodnim vykresu.

—.‘r-
REWH AR (HEK) HRLE

T’\;A‘;‘A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO,, LTD.

General Information

Vehicle Overall Dimension

Predloha 12 | Pfeklad 13

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.



ADVENTURE POINT

Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 13

“,F
R HPHL (BEX) HRAS

T/‘;Ag 1A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

General Information

Circuit Schematic Diagram
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ELEKTRICKE SCHEMA

Preklad popisktu schématu: horn = houkacka; horn switch = spina¢ houkacky; taillight = zadni svétlo; brake switch =
brzdovy spinac; license plate lamp = osvétleni registracni znacky; flasher = pferuSovac¢ smeérovych svétel; vehicle turn
indicator light = smérové svétlo; headlamp = svétlomet; low light = potkavaci svétlo; high light = dalkové svétlo; instrument

panel = pristrojovy panel.

Dump switch = snimac prevraceni; side kickstand flameout switch = vypina€ pohonu v bo¢nim stojanu; controller power
supply = napajeni fidici jednotky; motor controller = fidici jednotka motoru; turn signal = signal oto¢né rukojeti; start signal
= spoustéci signal; start switch = spina¢ spusténi; speed regulating handlebar = oto¢na rukojet’ akceleratoru; temperature
sensor = snimac teploty; brake low level = nizka uroven brzdoveého signalu; brake high level = vysoka urover brzdového

signalu; motor = motor.

DC = méni¢ stejnosmérného napéti; NFC controller = fidici jednotka NFC; NFC antenna = anténa NFC; NFC card = karta
NFC; starting switch = zapinaci spinac; mode switch = pfepinac rezimu; instrument panel/controller = pfistrojovy panel /
fidici jednotka; power supply = napajeni; lithium battery = lithiova baterie; battery charger = nabijeCka baterie; BMS =

systém fizeni baterie.

Barvy vodi€l v originalu: black = €erna, red = ervena, blue = modra, green = zelena, yellow = Zluta, white = bila, violet =
fialova; kombinace dvou barev oznacuje dvoubarevny vodi€. Znaceni konektoru a signalt zistava beze zmény: +12V,
GND, P+, P-, EN, NFCA, NFCB, CAN, C+, C-, U, V, W. Schéma je zachovano celé v originalni stran&; pfeklad nemeéni

jeho zapojeni.

Predloha 13 | Pfeklad 14
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General Information

Transporting

It is recommended that the motorcycle be tied-down using ratchet straps while it is being transported. Place the ratchet straps around a frame contact
point. Soft straps must be used to reduce scratches or other damage. Use two ratchet straps in the front and two in the rear. The tie down straps should
be at a 45° angle from the motorcycle. Follow the manufacturer’s instructions for the ratchet straps you are using.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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PREPRAVA

Pri pfepravé doporuCujeme motocykl upevnit raCnovymi popruhy. Popruhy vedte kolem vhodného opérného bodu na
ramu. Pouzijte mékké smycky, aby se omezilo poskrabani nebo jiné poskozeni. Vpredu pouzijte dva raénoveé popruhy a
vzadu dal8i dva. Upevnovaci popruhy by mély vaci motocyklu svirat uhel 45°. Dodrzujte pokyny vyrobce pouZitych
racnovych popruh.
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BEZPECNOSTNIi INFORMACE - ZABEZPECENi PROTI KRADEZI
BezkliCovy systém spusténi

Krok 1: Stisknéte zapinaci tlaCitko Power. Rozsviti se Cervena kontrolka a aktivuje se systém Fizeni baterie BMS. Poté
muzete motocykl zapnout kartou NFC.

Krok 2: PFilozte kartu NFC ke snimaci NFC. Po spravném rozpoznani signalu zazni zvukova signalizace. Ridici jednotka
NFC vySle signal do BMS baterie, motoru, fidici jednotky a méni¢e DC/DC, aby zajistila napajeni vysokonapétovych i
nizkonapétovych elektronickych soucasti. Rozsviti se pfistrojovy panel, svétlomet a zadni svétlo a motocykl se zapne.
Bez karty NFC se vysokonapétové napajeni nezapne a motocykl nebude fungovat. Tim se omezuje riziko kradeZe.

Zamek fizeni: Natocte Fiditka doleva, vlozte kli€¢ a otoCenim o 180° po sméru hodinovych ruc€iCek zamknéte fizeni.
T Otocenim klice o 180° proti sméru hodinovych rucicek fizeni odemknete. Po zamknuti i odemknuti kli¢ vzdy vyjméte a
méjte jej u sebe. Popisek Steering Lock = zamek Fizeni.

Safety Information

Anti-Theft Alarm Information
Keyless Go System:

Step 1: Press the Power Button, the red indicator lighted up to activate
the battery’s BMS, then, you can use the NFC to power on the
motorcycle.

Step 2: Applicate the NFC Card to contact the NFC sensor, after the
signal is well detected, you will hear the buzzer alert tone, then, NFC
control unit will send signal to the battery’'s BMS, motor, controller and
DCDC to ensure the power supply to the high and low voltage electronic
units. Dash, headlight and tail lamp will light up, and the motorcycle
started. Without the NFC card, the high voltage power supply will not
start, the motorcycle will not work, and this is effectively kept your
motorcycle away from the theft.

Steering Lock: Steer the handlebar to the left, insert the key to turn the
key 180° clockwise to lock the steering system. And turn the key180°
anticlockwise to unlock the steering system. No matter you lock or
unlock the steering system, please don't forget to pull out the key and keep it with you.
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Safety Information

General Safety Precautions

This is a performance motorcycle and should be treated with extreme caution.

Please obey the local traffic rules, and ride the motorcycle with a proper speed. (Top speed for xXx L1e version is 45km/h)

Proper safety gear, including a regionally approved helmet, eye protection, riding boots, gloves, and protective clothing should be worn while riding to
reduce the risk of potential injury. We highly recommend the use of full height riding boots since the vast majority of motorcycle injuries are leg and foot
injuries. It is not recommended to ride without the correct protective clothing; this applies to even short journeys and to every season of the year.

Read all additional warnings and product instructions in this owner’s manual, as well as safety labels, before operating your electric motorcycle.

Never permit a guest to ride your electric motorcycle without proper instruction.

Never use alcohol or mind-altering drugs before operating your electric motorcycle.

Persons unwilling or unable to take responsibility for their actions should not use this motorcycle. You assume all responsibility while operating your
motorcycle. The seller assumes no liability for misuse or operator negligence

Your safety depends in part on the good mechanical condition of the motorcycle. Be sure to do maintenance regularly. Be sure you understand the
importance of checking all items thoroughly before riding.

Modifications to the motorcycle may render the vehicle unsafe and may cause severe personal injury. Talaria cannot be held liable for non-approved
modifications.

Be very careful when loading or adding accessories to your motorcycle. Large, bulky, or heavy items may adversely affect the handling and
performance of your motorcycle.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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OBECNA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Jde o vykonny motocykl, ktery vyZaduje maximalné opatrné zachazeni. Dodrzujte mistni pravidla silnicniho provozu a
jezdéte pfimérenou rychlosti. NejvysSsi rychlost verze xXx L1e je 45 km/h.

Pfi jizdé pouZivejte vhodné ochranné vybaveni: pfilbu schvalenou pro dany region, ochranu o€i, motocyklovou obuv,
rukavice a ochranny odév. Tim snizite riziko zranéni. Durazné doporu€ujeme vysoké motocyklové boty, protoze velkou
Cast zranéni pfi jizdé na motocyklu tvofi poranéni nohou a chodidel. Jizdu bez vhodného ochranného odévu
nedoporucujeme ani na kratké vzdalenosti, v zadném rocnim obdobi.

Pred pouzivanim elektrického motocyklu si precCtéte také vSechna dalSi varovani, pokyny k vyrobku v této priruce a
bezpecnostni Stitky. Nikdy nedovolte jiné osobé Fidit motocykl bez fadného pouceni. Pfed jizdou nikdy nepozivejte
alkohol ani latky ovlivaujici mysl.

Osoby, které nechtéji nebo nedokazou nést odpovédnost za své jednani, tento motocykl pouzivat nemaiji. PFi pouzivani
motocyklu nesete veSkerou odpovédnost. Prodejce nepfebira odpovédnost za nespravné pouzivani ani nedbalost jezdce.

Vase bezpecnost zavisi také na dobrém mechanickém stavu motocyklu. Pravidelné provadeéjte udrzbu. Ujistéte se, ze
rozumite dulezitosti dukladné kontroly vSech polozek pfed jizdou.

Upravy mohou zpuisobit, Ze motocykl nebude bezpeény, a mohou vést k vaZnému zranéni. Spole&nost Talaria nenese
odpovédnost za neschvalené upravy. Pfi nakladani nakladu nebo montazi pfisluSenstvi budte velmi opatrni. Velké,
rozmeérné nebo tézké predmeéty mohou nepfiznivé ovlivnit ovladatelnost a vykon motocyklu.

Predloha 16 | Pfeklad 17
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UMISTENiI DULEZITYCH STIiTKU
Obrazek ukazuje umisténi bezpednostnich titk(. Stitek u zadni &asti: Tlak pneumatik 225 kPa; specifikace fetézu

420-102L. Vystrazny trojuhelnik s bleskem: nebezpeéi urazu elektrickym proudem. Zluty Stitek: PFed vytaZzenim konektoru
baterie vypnéte jistic.

Texty Stitkd jsou prelozeny podle vyobrazeni v originalu. Jejich polohu a podobu ukazuje puvodni stranka.
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Safety Information

Location of Important Labels
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OVLADACI PRVKY MOTOCYKLU

Cislované prvky na obrazku: 1 zrcatka; 2 levy blok ovladadt na Fiditkach; 3 sestava zadni brzdy; 4 pFistrojovy panel; 5
zapinaci tlaCitko Power; 6 snima¢ NFC; 7 sestava predni brzdy; 8 oto¢na rukojet akceleratoru.
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Controls and Components

Motorcycle Controls
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POPIS OVLADACICH PRVKU MOTOCYKLU

Zrcatka: Motocykl je vybaven vypouklymi zrcatky se zakfivenou plochou. Poskytuji vétSi zorné pole nez srovnatelna
plocha zrcatka. Objekty vdak kvuli tomu vypadaji vzdalenéjsi, nez skutecné jsou. Pfi odhadovani vzdalenosti objektd v
téchto zrcatkach budte opatrni.

Levy blok ovladacu: Popis a obsluha viz Ovladani na fiditkach na strané 27. Sestava zadni brzdy: viz Packa zadni brzdy
na strané 28 a Brzdéni na strané 32. Pfistrojovy panel: viz Pfehled pfistrojového panelu na strané 19. Zapinaci tlacitko
Power: viz Pouzivani motocyklu na strané 31.

Snimac¢ NFC: Po stisknuti tlaCitka Power pfiloZte kartu NFC ke snimaci NFC, aby se motocykl zapnul. Popis a obsluha viz
Bezklicovy systém spusténi na strané 10 a Pouzivani motocyklu na strané 31.

‘v Sestava predni brzdy: viz Packa predni brzdy na strané 29 a Brzdéni na strané 32. OtoCna rukojet akceleratoru: viz
Ovladani na fiditkach na strané 29.

Controls and Components

® Mirrors NFC Sensor to have your motorcycle started. For description and

This motorcycle is equipped with convex mirrors. A convex mirror
has a curved surface. Convex mirrors offer a greater field of view
than a similar flat mirror. However, the greater field of view makes
objects seem further away than they really are. Care must be used
when judging the distance of objects seen in these mirrors.

@ Left handlebar Control

operation, see “Keyless Go Start System” on page 10, and
“Operating Your Motorcycle” on page 31

@ Front Brake Assy.

For description and operation, see “Front Brake Lever” on page 29,

and “Braking” on page 32.

For description and operation, see “Handlebar Controls” on page Throttle
27. For description and operation, see “Handlebar Controls” on page
29.
® Rear Brake Assy.
For description and operation, see “Rear Brake Lever” on page 28,
and “Braking” on page 32.
@ Dash
For description and operation, see “Dash Overview” on page 19.
® Power Button
For description and operation, see “Operating Your Motorcycle” on
page 31
NFC Sensor
After you pressed the Power Button, applicate the NFC Card on the
14
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POHLED ZLEVA

Cislované soudasti na obrazku: 1 svétlomet; 2 pfedni smérové svétlo; 3 zadni svétlo; 4 zadni smérové svétlo; 5 osvétleni
registracni znacky; 6 houkacka; 7 nabijeci konektor na motocyklu; 8 napinak remenu; 9 snimac vypnuti pohonu v bocnim
stojanu; 10 bocCni stojan.
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Controls and Components

Left Side View
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Controls and Components
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(EX) HRAS

@ Headlight
Lighting device used for night riding. For headlight operation, see
“High/Low Beam Switch” on page 28.

@ Front Turn Signal
The turn signals are applicated to draw attention to the vehicles or
people around you when you turn the motorcycle. For your and
others’ safety, please do applicate the turn signals properly. For
description and operation, see “Turn Signal Switch” on page 28.

® Tail Lamp
After your motorcycle powered on, when you squeeze the brake
lever, the tail lamp will light up in red to draw attention to the
vehicles which are behind you to prevent any accidents happen.

@ Rear Turn Signal
The turn signals are applicated to draw attention to the vehicles or
people around you when you turn the motorcycle. For your and
others’ safety, please do applicate the turn signals properly. For
description and operation, see “Turn Signal Switch” on page 28.

® License Plate Lamp
Used to illuminate the license plate.

Horn
For description and operation, see “Handlebar Controls” on page
29,

@ On-Bike Charging Interface
Please use Talaria stock charger to charge the battery. Before you
charge the battery, please turn off your motorcycle at first.

Belt Tensioner
Used to adjust the tightness of the belt. For description and
operation, see “Belt Tensioner Application” on page 56.

Side Kickstand Power Off Sensor
Used to cut the power supply when the side kickstand still stands
your motorcycle, so that to prevent any accidents or injuries by
maloperation.

@ Side Kickstand
Used to stand your motorcycle. When you park your motorcycle,
please make sure it’'s turned off.

Warning: Please choose the flat hard ground to park your motorcycle.

If you park your motorcycle on slope, or soft ground, your motorcycle
may will tip over, and cause some damages.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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SOUCASTI NA LEVE STRANE

Svétlomet slouzi k osvétleni pfi nocni jizdé. Obsluha viz Pfepinac€ dalkového a potkavaciho svétla na strané 28.

Pfedni smérové svétlo upozoriiuje okolni fidice a osoby pfi zméné smeéru jizdy. Pro bezpecCnost svou i ostatnich
pouzivejte smérova svétla spravné. Popis a obsluha viz Pfepina¢ smérovych svétel na strané 28.

Zadni svétlo: Je-li motocykl zapnuty, pfi stisknuti brzdové packy se rozsviti Cerveneé svétlo, které upozornuje vozidla za
vami a pomaha predchazet nehodam.

Zadni sméroveé svétlo upozoriuje okolni fidiCe a osoby pfi zméné sméru jizdy. Pro bezpecnost svou i ostatnich pouzivejte
smérova svétla spravné. Popis a obsluha viz PfepinaC¢ smérovych svétel na strané 28.

Osvétleni registraéni znacky osvétluje registracni znacku. Houkacka: popis a obsluha viz Ovladani na fiditkach na strané
29.

Nabijeci konektor na motocyklu: K nabijeni baterie pouzivejte originalni nabijeCku Talaria. Pfed nabijenim nejprve
vypnéte motocykl.

Napinak femenu slouzi k nastaveni napnuti femenu. Popis a obsluha viz Pouziti napinaku femenu na strané 56.

Snimac vypnuti pohonu v bo€nim stojanu pferusi napajeni, pokud stojan stale podpira motocykl. Brani tak nehodam nebo
zranéni zplusobenym chybnym ovladanim.

Boéni stojan slouzi k podepieni motocyklu. Pfi parkovani se ujistéte, Ze je motocykl vypnuty. VAROVANI: Parkujte na
rovném a pevném povrchu. Na svahu nebo mékkém povrchu mize motocykl spadnout a poskodit se.

Predloha 21 | Pfeklad 22
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POHLED ZPRAVA

Cislované soudasti na obrazku: 1 sefizovaé napnuti fetézu; 2 fetéz; 3 zadni tlumi&; 4 baterie; 5 Femen; 6 motor; 7 fidici
jednotka; 8 zamek fizeni; 9 pfedni vidlice.
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Controls and Components

Right Side View
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(EX) HRAS
TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

@ Chain Tension Adjuster
Used to adjust the tension if driving chain. See description and

operation for “Driving Chain Tension Adjustment” on page 57.

@ Chain
Chain for the secondary transmission, it’s strongly recommended to
check the tension of the chain regularly. See description and

operation for “Driving Chain Tension Adjustment” on page 57.

® Rear Shock Absorber
See description and operation for “Front Fork and Rear Shock

Absorber” on page 34.

@ Battery
xXx Electric Motorcycle, it's used the state-of-the-art PTC structure
design. The battery pack is integrated into the chassis. See

description and operation for “Battery” on page 36.

® Belt
It's used for the primary transmission; it's strongly recommended to
check the tension of the belt regularly. See description and

operation for “Belt Adjustment” on page 56

Motor

See description and operation for “Powertrain” on page 35.

@ Controller

See description and operation for “Powertrain” on page 35.

Steering Lock

See description and operation for “Steering Lock” on page 10.

Front Fork
See description and operation for “Front Fork and Rear Shock

Absorber” on page 34.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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SOUCASTI NA PRAVE STRANE

SefizovaC napnuti fetézu slouzi k nastaveni napnuti hnaciho fetézu. Popis a obsluha viz Nastaveni napnuti hnaciho
fetézu na strané 57.

Ret&z zajistuje sekundarni prevod. Dlrazné doporugujeme pravideln& kontrolovat jeho napnuti. Popis a obsluha viz
Nastaveni napnuti hnaciho fetézu na strané 57.

Zadni tlumic: viz Predni vidlice a zadni tlumi€ na strané 34. Baterie elektrického motocyklu xXx vyuziva moderni
konstrukci PTC a je integrovana do podvozku. Viz Baterie na strané 36.

Remen slouzi k primarnimu pfevodu. Drazné doporuéujeme pravidelné kontrolovat jeho napnuti. Popis a obsluha viz
Nastaveni femenu na strané 56.

Motor: viz Pohon na strané& 35. Ridici jednotka: viz Pohon na strané& 35. Zamek Fizeni: viz Zamek fizeni na strané& 10.
Predni vidlice: viz Pfedni vidlice a zadni tlumic€ na strané 34.
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PREHLED PRiISTROJOVEHO PANELU

Popisky pfistrojového panelu: Left Indicator Turn Signal = kontrolka levého smérového svétla; Right Indicator Turn Signal
= kontrolka pravého smérového svétla; Fault Indicator = kontrolka zavady; Error Code = chybovy kod; Speedometer =
rychlomér; Performance Modes = jizdni rezimy; Tripmeter = denni pocitadlo kilometrt; Clock = hodiny; High/Low Beam
Indicator = kontrolka dalkového/potkavaciho svétla; Energy Consumption = spotifeba energie; Odometer = celkové
pocitadlo kilometrt; Armed Indicator = ukazatel pfipravenosti k jizdé; Regen Level Indicator = ukazatel urovné
rekuperace; SOC Indicator = ukazatel stavu nabiti; Battery Status Indicator = ukazatel stavu baterie.
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Controls and Components

Dash Overview

Error Code High/Low Beam Indicator

Fault Indicator usB

Right Indicator Turn Signal

Left Indicator Turn Signal

Speedometer

TRIP 888.8km km/h  0DO 888888 km
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SCHEMA NABIDKY PRISTROJOVEHO PANELU

Main interface = hlavni obrazovka. Kratké stisknuti horniho tlaitka zvysi uroven rekuperace kinetické energie o 1; kratké
stisknuti dolniho tlacitka ji snizi o 1. Dlouhym stisknutim vstoupite do Vehicle Setup = nastaveni vozidla; rychlost vozidla
musi byt 0 km/h.

My vehicle = maj motocykl; zobrazi zakladni udaje o vozidle. Screen display = zobrazeni displeje: AUTO / Day / Night,
tedy automaticky / den / noc. Brightness = jas: AUTO / LEVEL 1/ LEVEL 2/ LEVEL 3, tedy automaticky / uroven 1/
uroven 2 / uroven 3. TIME = €as, format 00:00.

Unit Settings = jednotky: Metric / Imperial, tedy metrické / imperialni. Language = jazyk: Chinese / English, tedy €instina /
anglictina. WHEEL = kolo: 17 inch / 19 inch, tedy 17 / 19 palct. GR = pfevodovy pomér; v diagramu jsou volby 1:4.7,
-r 1:6.9, 1:7.5, 1:8.4, 1:9.1, 1:9.5, 1:11. Pokyn pro verzi L1e na strané 25 stanovi vychozi pomér 1:6.9.

T RPN NBHE (ER) HRAS
AAAAAA LARIA POWER TECH (CHONGQING) CO.

Motor Matching = sladéni motoru; zobrazuje, zda bylo sladéni uspésné. SW updated = informace o verzi; zobrazi Cislo
hardwarové a softwarové verze.

Controls and Components

U jednotlivych nastaveni kratkym stisknutim OK vstoupite do volby, tlaCitky nahoru/dold vybirate a kratkym stisknutim OK
potvrdite a ukoncite. Save and exit settings = ulozit a opustit nastaveni. Pfi nastaveni ¢asu nejprve tlaCitky upravite
hodiny; kratkym stisknutim OK prejdete z desitek/jednotek hodin k desitkam/jednotkdm minut. Minuty upravite tlacitky
nahoru/doll a kratkym stisknutim OK nastaveni ¢asu ukondcite.

..........
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TLACITKA DISPLEJE A REKUPERACE
SEL UP = vybér nahoru. SEL DOWN = vybér doli. SAVE = uloZit.

Na hlavni obrazovce zvysite jednim stisknutim SEL UP rekuperaci o jednu uroven. Pfidrzenim SEL UP vynulujete denni
pocitadlo kilometra.

Druhy popisek v originalu uvadi: Na hlavni obrazovce stisknéte jednou SEL UP, rekuperace se snizi o jednu uroven.
Poznamka prekladu: v tomto popisku je zjevny rozpor se schématem na predchozi strané, které pro snizeni ukazuje dolni

tlaCitko. Text rozporu ponechavame dohledatelny; ovladaci tlaCitko ovérte podle zobrazeni konkrétniho pfistrojového
panelu.
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Controls and Components

SELUP
SEL DOWN

SAVE

In the main interface, press SEL UP one time, Regen +1 level; holding SEL UP
TALARIA to clear the trip to ZERO.

SPORT 2 8 8 0350

TRIP_888.8, vh__ODO 838888 km

In the main interface, press SEL UP one time, Regen -1 level
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MUJ MOTOCYKL A REZIM ZOBRAZENI

My Vehicle - mdj motocykl: Stisknutim SAVE vstupte do nabidky nastaveni. Na displeji se zobrazi jizdni udaje, napfiklad
informace o rychlosti, baterii, dobé provozu, dojezdu a podobné.

Screen Display - zobrazeni displeje: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte k nastaveni Screen display. Stisknéte SAVE a
tlaCitky SEL UP nebo SEL DOWN zvolte rezim zobrazeni. Nakonec stisknéte SAVE pro ulozeni. K dispozici jsou tfi
rezimy. Auto automaticky upravuje jas displeje podle okolniho osvétleni. Day udrZzuje vysoky jas. Night udrZuje jas, ktery
je dobre Citelny a pfijemny. Vychozim nastavenim je Auto.
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Controls and Components

| My vehicle My Vehicle: Press SAVE to enter into the set interface, then, the riding data will

Screen display
Brightness

Speed 0 km/h show on the display (Such as the information about the speed, battery, runtime,

Maximum speed 0 km/h range, and so on).
Time "
Real-time power o
Unit Settings . P " 0%
Ny Real-time capacity 0 mAH
anguage Number of cycles 0
Wheel
G e Runtime 0:45
’ Accrue miles 0km
Motor Match
SW updated

My vehicle Screen Display: Press SEL DOWN to enter into “Screen display” setting interface.
Screen display Then, press SAVE to start selecting the screen display modes by pressing SEL
Brightness UP or SEL DOW, and finally, press SAVE to save the setting. There are 3 modes
:J‘nmitESettings Auto L1 to select. Auto Mode, the screen will automatically adjust the display brightness
D:
Language i L1 accord to the environment luminance. Day Mode, the screen display will keep the
Night

Wheel L1 high brightness. Night Mod, the screen display will keep a clear and comfortable
Gr brightness. Auto Mode is the default setting.

Motor Match

SW updated

22

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 27 | Preklad 28



ADVENTURE POINT Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 28 CESKY PREKLAD | ORIGINALNi STRANA 28

JAS A CAS

Brightness - jas: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nastaveni Brightness. Stisknéte SAVE, tlaCitky SEL UP nebo SEL
DOWN vyberte rezim jasu a dalSim stisknutim SAVE nastaveni uloZte. K dispozici jsou Ctyfi rezimy. Auto upravuje jas
automaticky podle okolniho osvétleni. Level 1 ma nejvysSi jas. Pro stfedni jas original znovu uvadi Level 1; menu na
obrazku pfitom obsahuje Level 2. Level 3 ma nizky jas. Vychozim nastavenim je Auto. Poznamka prekladu: opakované
Level 1 je chyba textu originalu; v obrazové nabidce jsou urovné 1, 2 a 3.

Time - Cas: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nastaveni Time. Stisknéte SAVE a Cas nastavte tlaCitky SEL UP nebo SEL
DOWN. Nakonec stisknéte SAVE pro ulozeni nastaveni.

“,F
R HPHL (BEX) HRAS

TA;Ag 1A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Controls and Components

My vehicl Brightness: Press SEL DOWN to enter into “Brightness” setting interface. Then,
y vehicle
Screen display press SAVE to start selecting the brightness modes by pressing SEL UP or SEL
Brightness DOWN, and finally, press SAVE to save the setting. There are 4 brightness

Time Auto L1 modes to select. Auto Mode will automatically adjust the brightness accord to the
Unit Settii Level 1

nit Settings L] environment luminance. Level 1 is with the highest brightness. Level 1 is with the
Language Level 2 L1
Wheel Level 3 L] medium brightness. Level 3 is with the low brightness. Auto Mode is the default
Gr setting
Motor Match
SW updated

Time: Press SEL DOWN to enter into “Time” setting interface. Then, press SAVE

My vehicle to start setting the time by pressing SEL UP or SEL DOWN, and finally, press
Screen display SAVE to save the setting

Brightness
Time

Unit Settings 09:09
Language
Wheel

Gr

Motor Match
SW updated
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Controls and Components

My vehicle

Unit Settings: Press SEL DOWN to enter into “Unit Setting” setting interface.
Screen display Then, press SAVE to start selecting Metric or Imperial unit display by pressing

Brightness SEL UP or SEL DOWN, and finally, press SAVE to save the setting.
Time

Unit Settings Mewic [ ]
Imperial L 1]

Tanguage

Wheel

Gr

Motor Match
SW updated

My vehicle press SAVE to start selecting Chinese or English by pressing SEL UP or SEL
Screen display

DOWN, and finally, press SAVE to save the setting.

Brightness

Time

Unit Settings Chinese [ ]
Language English [ ]
Wheel

Gr
Motor Match
SW updated
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JEDNOTKY A JAZYK

Unit Settings - jednotky: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nastaveni Unit Setting. Stisknéte SAVE, tlacitky SEL UP nebo
SEL DOWN vyberte metrické (Metric) nebo imperialni (Imperial) jednotky a nakonec stisknéte SAVE pro ulozZeni.

Language - jazyk: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nastaveni Language. Stisknéte SAVE, tlacCitky SEL UP nebo SEL
DOWN vyberte €instinu (Chinese) nebo angli¢tinu (English) a nakonec stisknéte SAVE pro ulozeni.
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PRUMER KOLA A PREVODOVY POMER

Wheel - kolo: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nastaveni Wheel. Stisknéte SAVE, tlacitky SEL UP nebo SEL DOWN
vyberte pramér kola a nakonec stisknéte SAVE pro ulozeni. Nespravné nastaveny primér zpUsobi nespravné
zobrazovani rychlosti. Vychozi pramér kola je 17 palcu.

Upozornéni: Primér kola znamena primér zadniho hnaciho kola. Pokud zvolite nespravny prumér, motocykl bude nadale
jezdit, ale rychlomér bude ukazovat nespravnou okamzitou rychlost.

Gr - pfevodovy pomér: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nastaveni Gr. Stisknéte SAVE, tlaCitky SEL UP nebo SEL
DOWN vyberte pfevodovy pomér a nakonec stisknéte SAVE pro ulozeni.

_ Upozornéni: Pro verzi Talaria xXx L1e je vychozim nastavenim GR pouze 1:6.9. Neni tfeba volit jiny pomér. Pokud
“’ zvoleny pfevodovy pomér neodpovida rozeté vaseho motocyklu, motocykl bude nadale jezdit, ale rychlomér bude
ukazovat nespravnou okamzitou rychlost.

Controls and Components

My vehicle

Wheel: Press SEL DOWN to enter into “Wheel” setting interface. Then, press

Screen display SAVE to start selecting wheel diameter by pressing SEL UP or SEL DOWN, and
Brightness finally, press SAVE to save the setting. The incorrect diameter setting will cause
Time A the incorrect speed indication. The default wheel diameter setting is 17inch.
Unit Settings 17inch L1

Language 19inch C 1

Notice: The wheel diameter refers to the rear driving wheel. If you choose the
Gr wrong wheel diameter, your motorcycle will still run with no problems. But the
Motor Match Speedometer will display the incorrect real-time speed.

SW updated

Gr: Press SEL DOWN to enter into “Gr” setting interface. Then, press SAVE to

My vehicle

Screen display 1247 C 3 start selecting gear ratio by pressing SEL UP or SEL DOWN, and finally, press
Brightness 1:69 L1 SAVE to save the setting.

Time

Unit Settings s L]

Language 1:84 C 1] Notice: For Talaria xXx L1e version, the default GR setting is 1:6.9 only. No
Wheel 1:9.1 C1 need to choose other GR. If the gear ratio you chosen does not match the

|Gr 1:95 L1 sprocket on your motorcycle. Your motorcycle will still run with no problems. But
Motor Match 1:11 C 1 . .

SW updated the Speedometer will display the incorrect real-time speed.
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SLADENiIi MOTORU A INFORMACE O SOFTWARU

Motor Match - sladéni motoru: TlaCitkem SEL DOWN pfejdéte do nastaveni Motor Match. Kdyz je motocykl ve stavu
WAIT a boc¢ni stojan je sklopeny nahoru, stisknéte SAVE do jedné minuty od zapnuti motocyklu a spustte sladéni motoru.
Motocykl se mirné pohne. Poté displej oznami, zda bylo sladéni uspésné, nebo neuspesné.

Poznamka: Odchylka elektrického uhlu magnetického snimace polohy mize zpUsobit obracené otaceni motoru. Funkce
Motor Match tuto odchylku automaticky pfizplsobi a zabrani opaénému otaceni motoru.

SW updated - informace o softwaru: TlaCitkem SEL DOWN prejdéte do nabidky SW updated. Stisknéte SAVE, tlacitky
SEL UP nebo SEL DOWN zvolte Cislo verze a dalSim stisknutim SAVE zobrazte informace o softwaru pristrojového
panelu.

‘vt'

RPN NBHE (ER) HRAS
TALARIA
£ @

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Controls and Components

Motor Match: Press SEL DOWN to enter into “Motor Match” setting interface.

When the motorcycle status is “WAIT”, and the side kick stand is folded up, press

My vehicle

Screen display SAVE to start the motor match within one minute after the bike is powered on.
Brightness Then, the motorcycle will have a small move, and after that, it will show the
Time match is successful or failed.

Unit Settings

Language Starting to match...

Wheel Remarks: The offset of the magnetic encoder’s electrical angle is possible to
Gr make the motor get reverse rotation. The “Motor Match” function will self-adapt
Motor Match the offset, and prevent the motor reverse rotation happen

SW updated

SW updated: Press SEL DOWN to enter into “SW updated” setting interface.

My vehicle Press SAVE to select the version number by press SEL UP or SEL DOWN, then,
S displ

(_reen Py press SAVE to see the information of the Dash’s software
Brightness

Time

Unit Settings
Language Hw:1.1.8
Wheel
Gr

Sw:1.1.19

Motor Match

SW updated
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OVLADANI NA RIDITKACH

Cisla na obrazku: 1 packa zadni brzdy; 2 pfepina¢ dalkového a potkavaciho svétla; 3 pfepinac jizdniho rezimu; 4
prepinaC smérovych svétel; 5 tladitko houkacky; 6 packa predni brzdy; 7 tlaCitko START; 8 oto¢na rukojet akceleratoru.
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Controls and Components

Handlebar Controls
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@ Rear Brake Lever
Squeeze the rear brake lever can control the rear brake system to
decelerate the speed or stop the motorcycle. When braking, the
throttle should be in the closed position, and the brake lamp will
light up.

@ High/Low Beam Switch
Press the high beam switch, the high beam and the high beam
indicator on the dash will light up. Press the low beam switch, high
beam will shut, the low beam and the low beam indicator on the
dash will light up.
Remarks: According to the EEC stipulation for L1e category, when

the motorcycle is powered on, the low beam cannot shut.

High Beam Indicator

oogg

Low Beam Indicator

T

® Riding Modes Switch
It's used to select ECO or Sport riding modes. ECO mode is with a

relatively gentle acceleration and longer riding range. It's perfect to

the fresh riders, as well as the riders who want a good riding range.

Sport mode is with a strong power output and fast acceleration. It
enables the skilled riders completely enjoy the amazing electric

power sports.

Turn Signal Switch
= T

OFF Position
Left Turn Signal Switch Right Turn Signal Switch

Press left or right turn signal switch, the corresponding turn signal
will start blinking, and the turn signal indicator on the dash will
illuminate.

Always signal your turns and other maneuvers as required by law.
Unlike an automobile, the turn signals must always be canceled
manually on the motorcycle. Push in on the switch and it returns to

the center, or OFF position.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.
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ZADNi BRZDA, OSVETLENI A JizDNi REZIMY

Packa zadni brzdy: Stisknutim packy ovladate zadni brzdovou soustavu, ktera zpomaluje nebo zastavuje motocykl. Pfi
brzdéni musi byt rukojet akceleratoru zaviena. Rozsviti se brzdové svétlo.

Prepina€ dalkového a potkavaciho svétla: Stisknutim pfepinace dalkového svétla rozsvitite dalkové svétlo a jeho
kontrolku na pfistrojovém panelu. Stisknutim pfepinaCe potkavaciho svétla dalkové svétlo vypnete; rozsviti se potkavaci
svétlo a jeho kontrolka. Poznamka: Podle pozadavku EEC pro kategorii L1e nelze pfi zapnutém motocyklu potkavaci
svétlo vypnout. Popisky: High Beam Indicator = kontrolka dalkového svétla; Low Beam Indicator = kontrolka potkavaciho
svétla.

Pfepinac jizdniho rezimu slouzi k volbé ECO nebo Sport. ECO nabizi mirné&jsi zrychleni a delSi dojezd. Hodi se pro
zacinajici jezdce i pro ty, ktefi chtéji dobry dojezd. Sport poskytuje vysoky vykon a rychlé zrychleni. ZkuSsenym jezdcim
umoznuje plné si uzit sportovni vlastnosti elektrického pohonu.

PrepinaC smérovych svétel: Stisknutim levé nebo pravé Casti zane blikat pfisluSné smeérove svétlo a rozsviti se kontrolka
na pfistrojovém panelu. Vzdy signalizujte odboc€eni a dalSi manévry v souladu s pfedpisy. Na rozdil od automobilu se
smérova svétla motocyklu musi vzdy vypnout ru¢né. Stisknéte prepina¢ dovnitf, aby se vratil do stfedove, vypnuté polohy
OFF. Popisky: Left Turn Signal Switch = pfepinac levého smérového svétla; Right Turn Signal Switch = pfepina¢ pravého
smérového svétla; OFF Position = vypnuta poloha.
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® Horn Button
When the motorcycle is powered on, the horn sounds when the
button is pressed. Electric vehicles run quietly; the horn can be

used to warn pedestrians or other motorists of your presence.

throttle should be in the closed position, and the brake lamp will
light up.
START Button

See description and operation for “Starting” on page 32.

CESKY PREKLAD | ORIGINALNi STRANA 34

HOUKACKA, PREDNi BRZDA, START A AKCELERATOR

TlacCitko houkacky: Je-li motocykl zapnuty, pfi stisknuti tlaCitka zazni houkacCka. Elektricka vozidla jezdi tiSe; houkaCkou
muzete na svou pfitomnost upozornit chodce nebo ostatni fidi¢e. Horn = houkacka.

Packa predni brzdy: Stisknutim packy ovladate predni brzdovou soustavu, ktera zpomaluje nebo zastavuje motocykl. Pfi
brzdéni musi byt rukojet’ akceleratoru zaviena. Rozsviti se brzdové svétlo.

Tla€itko START: Popis a obsluha viz Spusténi na strané 32.

Akcelerator: OtoCenim rukojeti proti sméru hodinovych ruc€icek aktivujete motor a rozjedete motocykl vpfed. Po uvolnéni
se rukojet sama vrati do zaviené polohy a motor prestane vytvaret hnaci silu. Motocykl se dale pohybuje setrvacnosti. Pfi
nastavené rekuperaci trovné Il nebo vy$si se aktivuje rekuperaéni brzdéni. Cast pohybové energie motocyklu se
preménuje zpét na elektrickou energii, ktera se uklada do baterie, a tim zvySuje energetickou u€innost. Pfi aktivaci je citit
mirny brzdny odpor. Chcete-li dojizdét bez rekuperacniho brzdéni, zvolte rekuperaci urovné |.

Throttle

Twist the throttle in a counter-clockwise rotation to energize the
motor and start the motorcycle in a forward direction. Release the
throttle and it snaps back to the closed position, de-energizing the

motor, the motorcycle will keep moving forward because of the
inertia. When the regen is level II or higher levels, the regenerative
braking will be activated. Regenerative braking takes some of the
energy from the moving motorcycle and turns it back into electrical

energy. This energy is then stored in the battery, contributing to

increased energy efficiency. A slight drag is felt when the
regenerative braking is activated. If you want to coast without the
regenerative braking, please select regen level 1.
Front Brake Lever

Squeeze the front brake lever can control the front brake system to

decelerate the speed or stop the motorcycle. When braking, the

29—

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 34 | Preklad 35



ADVENTURE POINT Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 35 CESKY PREKLAD | ORIGINALNIi STRANA 35

KONTROLA PRED JizDOU

Pred pouzivanim motocyklu Talaria xXx zkontrolujte nasledujici polozky, aby byl motocykl bezpecny a neposkozeny.

Baterie: Ujistéte se, Ze ukazatel nabiti na pfistrojovém panelu zobrazuje nabitou baterii. Doporucujeme ji pfed pouzitim
dobit. Méjte vzdy k dispozici nabijeCku.

Brzdy: Pfi tlaCeni motocyklu samostatné stisknéte levou a pravou brzdovou packu a zkontrolujte, zda se motocykl dal
odvaluje. Pouzitim brzdy musi byt mozné pfislusné kolo zcela zablokovat.

Akcelerator: Ujistéte se, ze motocykl neni zapnuty. OtoCte rukojeti a uvolnéte ji, abyste ovéfili hladky chod a spravny

navrat.
Y Pneumatiky: Zkontrolujte stav obou pneumatik a hloubku dezénu. Casto kontrolujte tlak za studena. Zkontrolujte
poskozeni a spravné vyrovnani. Udrzujte pfedepsany tlak 225 kPa v pfedni i zadni pneumatice. Pneumatiky vymeérite,
Starting and Operating jakmile je opotfebena vyska dezénu ze 2/3 nebo vice.

Pre-Ride Inspection

Before operating your Talaria xXx Motorcycle, check the following to make sure the motorcycle is secure and intact:

Elektricka soustava: Zkontrolujte spravnou funkci svétlometu, smérovych svétel a brzdového/zadniho svétla.

Battery: Make sure the charge indicator on the dash is indicating a charged battery. We suggest you recharge before use. Always keep the charger

available.

Brakes: Squeeze the left and right brake levers individually while pushing the motorcycle to see if it rolls. You should be able to lock-up the wheels

completely by applying the brakes.
Throttle: Make sure the motorcycle is not powered on, apply the throttle and release to verify that the throttle is smooth and returns correctly.

Tires: Check both tires for condition and tread depth. Check cold tire pressure frequently. Check for damage and alignment. Maintain correct tire

pressure as specified to be both front and rear tire 225KPa. Replace the tires when the tread height is worn 2/3 or more.

Electrical System: Check for correct function of the headlight, turn signals, and the brake/tail lights.
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POUZIVANi MOTOCYKLU - SPUSTENI A VYPNUTI

Spusténi: Stisknéte zapinaci tlaCitko Power. Kontrolka se rozsviti ¢ervené. Poté pfilozte kartu NFC ke snimaci NFC a
zapnéte motocykl. Na pfistrojovém panelu se zobrazi WAIT. Radné se posadte na motocykl, sklopte boé&ni stojan nahoru
a stisknéte START. Napis READY oznami, Ze je motocykl pfipraven k jizdé. OtoCenim rukojeti akceleratoru k sobé, proti
sméru hodinovych rucicek, zvysite rychlost.

Poznamka: BocCni stojan je vybaven snimacem vypnuti pohonu. Pokud stojan podpira motocykl, snimac pferusi napajeni,
aby predesel nehodé nebo zranéni zpusobenému chybnym ovladanim. PFfi vysunutém stojanu proto oto€eni akceleratoru
nevyvola vykon a motor se nerozbéhne.

Vypnuti motocyklu: Je-li motocykl zapnuty, stisknutim tlaCitka Power jej vypnete. Popisky obrazku: Power Button =
-r zapinaci tlaitko; START Button = tlaCitko START.

T RPN NBHE (ER) HRAS
/\;Agm TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Starting and Operating

Operating Your Motorcycle

Starting

Press the power button, the indicator will light up in red, then, applicate the NFC
Card to contact the NFC (1) Sensor to power on the motorcycle. Once
the motorcycle is powered on, “WAIT” will show on the dash. After you well seat
on the motorcycle, and with the side kickstand up, press the start button, there will
have “READY” to show on the dash to indicate the motorcycle is ready to ride,
and twist the throttle toward you (counter-clockwise) to increase speed.

Remarks: The side kickstand is equipped with a power off sensor. It's used to cut
the power supply when the side kickstand still stands your motorcycle, so that to
prevent any accidents or injuries by maloperation. Therefore, when the side
kickstand stands your motorcycle, twist the throttle will not have power output, and

the motor will not run.
Stopping Your Motorcycle

When your motorcycle is powered on, press the power button to stop your motorcycle.
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Starting and Operating

NFC Card Operating Instruction

Admin NFC Card: The NFC Card, which is applicated to power on the motorcycle first, it will automatically be identified as the only admin NFC
card. And it must be properly kept. The admin NFC card will be used as verification to unlock, add, or delete the any duplicate NFC cards, and its
permission is higher than any of the duplicate NFC cards.

Add Duplicate NFC Card: Press the power button, applicate the admin NFC card to power on the motorcycle (Please keep the side kickstand
standing the motorcycle to make sure there’s no power output). Please keep the admin NFC card contacting the NFC sense around 5 seconds
after hear the buzzer alert tone for 5 times, take away the admin NFC card, and applicate the duplicate NFC card to contact the NFC sensor. You
will hear the buzzer alert tone if the duplicate NFC card successfully identified. If you didn’t applicate the duplicate NFC card to contact the NFC
sensor for more than 10 seconds, the duplicate NFC card identify procedure will automatically quit. Then, you need to repeat the whole procedure
again.

NFC Card Duplicate to Smart Devices

NFC Card Duplicate to Smartphone: Applicate the admin NFC card to contact the NFC sensor on your smartphone. Once your smartphone’s
NFC sensor identified the admin NFC card, just follow your smartphone’s operation prompt to finish the duplicating is ok.

NFC Card Duplicate to Smart Band: Applicate the admin NFC card to contact the NFC sensor on your smart band. Once your smart band’s NFC
sensor identified the admin NFC card, just follow your smart band’s operation prompt to finish the duplicating is ok.

Speed Control: Twist the throttle in a counter-clockwise rotation to energize the motor and start the motorcycle in a forward direction. Twist the
throttle in a clockwise rotation to de-energize the motor. Release the throttle and it snaps back to the closed position, the motor stop working
Caution: Progressive use of the throttle is strongly recommended; aggressive use will cause malfunction or even damage the throttle.

Braking: On the right handlebar is the hand operated brake lever for front brake. The brake lever controls the front brake when the lever is
squeezed. On the left handlebar is the hand operated brake lever for rear brake. The brake lever controls the rear brake when the lever is
squeezed When braking, the throttle should be in the closed position

WARNING! You need to control the brake level squeeze force accordingly, and if you apply

the front or rear brake hard enough, it is possible to lock the wheels. This could cause you to lose control of the motorcycle and could lead to
serious injury or death. Progressive use of the brakes should bring the motorcycle to a complete stop without locking the wheels. Your Talaria xXx
Motorcycle is a light- weight performance product and therefore practice is strongly recommended to perfect safe emergency stops.
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POUZIVANiI KARET NFC, REGULACE RYCHLOSTI A BRZDENI

Spravcovska karta NFC: Karta, kterou motocykl poprvé zapnete, bude automaticky rozpoznana jako jedina spravcovska
karta NFC. Peclivé ji uschovejte. Slouzi k ovéfeni pfi odemykani, pfidavani a mazani dalSich karet NFC. Ma vyS$si
opravnéni nez kterakoli dodatec¢na karta.

Pridani dalSi karty NFC: Stisknéte Power a zapnéte motocykl spravcovskou kartou. Nechte motocykl stat na bocnim
stojanu, aby nemohl vytvaret hnaci vykon. Spravcovskou kartu ponechte pfiloZzenou ke snimaci pfiblizné 5 sekund, dokud
nezazni pét zvukovych signall. Poté ji oddalte a pfiloZzte dalSi kartu. Jeji Uspé&sné rozpoznani potvrdi zvukovy signal.
Pokud dalSi kartu nepfilozite déle nez 10 sekund, postup pfidavani se automaticky ukonci a musite jej cely zopakovat.

Kopirovani karty NFC do chytrych zafizeni: Pro zkopirovani do telefonu pfiloZte spravcovskou kartu ke snimaci NFC
telefonu. Jakmile ji telefon rozpozna, dokoncete kopirovani podle pokynu telefonu. Pro zkopirovani do chytrého naramku
prilozte spravcovskou kartu ke snimaci NFC naramku. Jakmile ji naramek rozpozna, dokoncete kopirovani podle jeho
pokynua.

Regulace rychlosti: Oto€enim akceleratoru proti sméru hodinovych ruc€icek aktivujete motor a rozjedete motocykl vpred.
OtoCenim po sméru hodinovych ru€i¢ek omezite hnaci vykon. Po uvolnéni se rukojet sama vrati do zaviené polohy a
motor prestane vytvaret hnaci silu. UPOZORNENI: Dirazné doporudujeme plynulé zachazeni s akceleratorem; prudké
ovladani muze zpusobit poruchu nebo poskozeni rukojeti.

Brzdéni: Prava brzdova packa ovlada pfedni brzdu, leva packa zadni brzdu. Brzda se aktivuje stisknutim pfislusné packy.
Pri brzdéni musi byt akcelerator zavreny.

VAROVAN!I! Silu stisku brzdovych pagek musite vhodné davkovat. P¥ili§ silnym pouzitim pfedni nebo zadni brzdy mizete
kolo zablokovat. Mlzete tak ztratit kontrolu nad motocyklem a utrpét vazné nebo smrtelné zranéni. Plynulé pouzivani brzd
ma motocykl Uplné zastavit bez zablokovani kol. Talaria xXx je lehky vykonny motocykl, proto diirazné doporu€ujeme
nacvik bezpeéného nouzového zastaveni.
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OPATRENI PRI JiZDE A PARKOVANI

1. Pokud to bezpecnost dovoluje, jezdéte co nejplynuleji a vyhnéte se prudkému zrychlovani a zpomalovani. USetfite
energii, chranite souc€asti a prodluzujete dojezd i zivotnost elektrického motocyklu.

2. Za desté nebo snézeni muze na mokré vozovce snadno dojit k boénimu smyku. Soustfedte se a budte pfipraveni
reagovat. Po myti nebo prujezdu kaluzi muze byt ucinek brzd mirné omezeny. Jedte pomalu a opatrné. Nékolikrat lehce
pribrzdéte, dokud se bézny ucinek neobnovi.

3. Vyhnéte se jizdé v silném desti nebo ve vodé. Voda nad urovni stfedu kol mize nepfiznivé ovlivnit motor a brzdy.
Motocykl Ize pouzivat za desté i snézeni, ale je nutné se vyhnout dlouhému prajezdu hlubokou vodou. Pokud voda
presahne vysku fidici jednotky a dalSich elektrickych soucasti, muze je poskodit.

"’F 4. Stojan slouzi pouze k podepreni motocyklu. Nesedejte na motocykl, pokud jej podpira stojan; stojan by se mohl
poskodit.

Starting and Operating

Precautions For Riding . v 4 . v e v o v

1. In the premise of ensuring safety, ride smoothly as far as possible, and avoid sudden acceleration or deceleration, so as to save electricity, 5 . N e pa rkUJte n a n a kI O n e n e m a n I m e kke m pOVrCh U ] p rotoze m OtOCykI m Uze S pad n O U t .
protect components, and improve the endurance mileage and electric motorcycle service life.

2. Sideslip may easily happen on wet roads in rainy or snowy days. Please stay focus and be responsive. Brake function may be slightly

compromised after the electric motorcycle is washed or ridden through puddles. In this case, ride slowly and be careful. Brake gently for several 6 . M Oto Cykl o bsa h uj e m n o h o e I e ktri CkyCh SO u éa’st I’ . Vyhybejte Se d IO u h Od o bé m u Vystave n I’ d eéti a e I e ktri Cké So u éa’Sti

times until the brake goes back to work normally.

3. Please avoid riding in heavy rain or water. If the water level is higher than the wheel center, it may adversely affect the motor and brake. The n eo p I aCh ujte VySO kotla kym éistiée m .
electric motorcycle can be used in rainy and snowy days, and long-time deep wading must be avoided. Once the water depth exceeds the height of

controller and other electrical components, damages may be caused to the electrical components.

4. The Kickstand i only used fo sianding the motorycle. Do not it on the molorcycle when the ickstand sands the motorcyce, or it may be Parkovani: 1. Sleduijte situaci za sebou a pfi pfijezdu na misto parkovani zpomalte. 2. Motocykl zastavte brzdami, vratte

damaged.

akcelerator do klidové polohy a tlaCitkem Power jej vypnéte. 3. Po zaparkovani jej podeprete bocnim stojanem. Pred

6. The motorcycle contains a lot of electrical components. Please avoid long-time exposure to rain or using high pressure washer to rinse the parts

odchodem zkontrolujte vypnuti, zamknéte fizeni a vezméte si kartu NFC i klic zamku fizeni.

Parking

1. Pay attention to your back and slow down to approach the parking site.

2. Use the brake to park the motorcycle, reset the throttle, press the power button to power off the motorcycle.

3. After parking, use the kickstand to stand the motorcycle. Make sure you have powered off the motorcycle, and well lock the steering lock before

leave and take the NFC card and steering lock key with you.
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PREDNI VIDLICE A ZADNI TLUMIC

Pfedni vidlice a zadni tlumi€ tlumi razy a jsou dulezité pro stabilni a pohodinou jizdu i na nerovné vozovce. Postupy
sefizovani a udrzby se u riznych znacek lisi. Dodrzujte pfiru€ky vidlice a tlumi¢e dodané spolu s motocyklem.

Popisky: Front fork rebound adjuster = sefizova¢ odskoku predni vidlice; Rear Absorber Rebound Adjuster = sefizovac
odskoku zadniho tlumie; Rear Absorber Compression Adjuster = sefizova€ komprese zadniho tlumice.

“’F
R HPHL (BEX) HRAS

TA;AglA TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Starting and Operating

Front Fork & Rear Shock Absorber
The front fork and rear shock absorber play
the buffer role, they are important to enable

your riding to be stable and comfortable, even Rear Absorber

there are bumps on the road. Rebound
The adjustments and maintenances for forks | Adluster
and shock absorbers differ among the brands.

Please follow the fork and shock absorber | Rear Absorber

. ) c .

user’s manual, which is shipped together with ompression
Adjuster

the motorcycle.
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NABIJENi A BATERIE - ZAKLADNi INFORMACE O POHONU

Napéti pohonu Talaria xXx je 60 V a silové kabely maji oranzovou barvu. Pfi pouzivani, udrzbé nebo opravach motocyklu
se ujistéte, Ze izolace silovych kabell i dalSich elektronickych soucasti je v dobrém stavu.

UPOZORNEN:I: Nevyskolenym osobam je pFisné zakazano rozebirat motor. Mohly by zménit elektricky uhel
magnetického snimace polohy nebo poskodit t€snéni motoru, coz by vedlo k poruse a poskozeni.

Ridici jednotka je pfesna vysokonapétova souéast. Nevyskolenym osobam je pfisné zakazano ji rozebirat. Nespravné
pripojeni vodi¢l zpUsobi jeji poskozeni nebo uraz elektrickym proudem.

Nevyskolenym osobam je pfisné zakazano rozebirat pohon. Dlrazné doporucujeme svéfit udrzbu a opravy siti prodejcu

Talaria.
‘vt'
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Za provozu pohonu prochazi silovymi kabely velky proud. VSechny musi byt spravné pfipojeny a jejich upevnovaci prvky
Charging and Battery Information musi byt utazeny predepsanym momentem.

Powertrain Basic Information

Talaria xXx powertrain’s voltage is 60V, and the power cables are in orange color. When you use, maintain, or repair the motorcycle, please make sure

the electrical isolations for the power cables, and other electronic parts are in good condition.
Caution:
It is strictly prohibited for untrained people to disassemble the motor, otherwise it may cause the change of magnetic encoder’s electrical angle, or

damage the motor’s sealing. This will lead to motor malfunction and damages.

Controller is the high voltage precise part, it is strictly prohibited for untrained people to disassemble the controller. Incorrect wire connection will lead to

controller damages or even electric shock.

It is strictly prohibited for untrained people to disassemble the powertrains. It is strongly recommended to obtain the maintenance or repairing service

from Talaria dealers’ network.

When the powertrain works, the power cable will transfer heavy current. Therefore, all the power cables need to be properly connected, and must make

sure the fasteners for the power cables meet the required torque standard
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Charging and Battery Information

Battery
Battery Basic Information
Talaria xXx electric motorcycle uses high-performance high-rate lithium

Communication port

battery with a safe voltage of 60V. The battery can be used at the Discharge(+)
temperature of -20°C—60°C, optimally at 10°C-30°C. Too low or too high
temperature will adversely affect the performance and lifetime of the battery,
so please do not use it at a temperature beyond this range. Discharge( -)

Warning:

1. Do not charge the battery under 0°C, or it may lead Charge(-)
battery damage. Please wait until the battery
temperature rises.

2. Too low temperature will affect the battery performance, leading to a drop of endurance mileage. It will go back to normal when the
temperature rises.

3. The battery is equipped with well-improved protection function, enable it avoid any damages arising from overcharge and over
discharge. However, over discharge will affect the battery performance. Please charge the battery promptly in the case of low battery.

4. Please charge the battery frequently. The lithium battery used in your motorcycle is with no memory setting, so it can be charged at
any time, which is also favorable for the battery to stay healthy.

5. In case of long-term storage, charge the battery to about 50%, disconnect the discharge plug. Charge the battery once for every 3
months to prevent it from inactivity and avoid degradation of performance.

Charger identification port

Caution:

Sideslip may happen in the case that only applicate front brake or rear brake. It is safer to applicate combined braking. When the motor temperature
and controller temperature is high, or the battery power is too low, the power output will automatically decrease. This is not a malfunction. After the
temperature back to be normal, the motorcycle will automatically have the full power output again.
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ZAKLADNI INFORMACE O BATERII

Elektricky motocykl Talaria xXx pouziva vysokovykonnou lithiovou baterii s vysokou proudovou zatizitelnosti a napétim 60
V, které original oznacuje jako bezpecné. Baterii Ize pouZzivat pfi teplotach —20 az 60 °C, optimalné pfi 10 az 30 °C. P¥ilis
nizka nebo vysoka teplota nepfiznivé ovliviuje vykon a Zivotnost baterie. Nepouzivejte ji mimo tento rozsah.

VAROVANI: 1. Nenabijejte baterii pfi teploté pod 0 °C, mohla by se poskodit. Vy&kejte, az se jeji teplota zvysi. 2. Prili§
nizka teplota snizuje vykon baterie a dojezd. Po otepleni se vykon vrati k bézné hodnoté.

3. Baterie ma ochranné funkce proti prebiti a nadmérnému vybiti. Nadmeérné vybijeni vSak jeji vykonnost ovliviiuje. Pfi
nizkém stavu nabiti ji neprodlené nabijte. 4. Nabijejte ji Casto. Lithiova baterie pouzitd v motocyklu nema pamétovy efekt,
takze ji Ize nabijet kdykoli; prubézné nabijeni prospiva jejimu stavu.

5. Pfi dlouhodobém skladovani baterii nabijte pfiblizné na 50 % a odpojte vybijeci konektor. Jednou za 3 mésice ji dobijte,
aby nepfesla do neaktivniho stavu a nezhorSovaly se jeji vlastnosti.

UPOZORNENI: Pouziti pouze pfedni nebo pouze zadni brzdy miize vést ke smyku. Bezpe&né;jsi je jejich kombinované
pouziti. Pokud se motor nebo fidici jednotka pfiliS zahfeji nebo je baterie pfiliS vybita, vykon se automaticky snizi. Nejde o
poruchu. Jakmile se teplota vrati do normalu, motocykl opét automaticky poskytne plny vykon.
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Charging and Battery Information

Battery Charging and Charger Usage

A
B

On-Bike

Charging

Interface ¢
D

: Breather Valve

A
B: Battery Discharge Port
C: Activating Button

D: Battery Indicator
1. Your motorcycle uses a customized lithium-ion battery charger. Do not use other chargers, or it may lead to battery damage or danger.

2. Check whether the input voltage of the charger is consistent with the grid voltage AC110V/AC230V.

3. Please press the power button near the NFC sensing area, and then put the charger DC output into the battery charging port on the left side of

the vehicle. Concerning the battery removed from the car, insert the DC output plug of the charger into the battery charging port. (If it cannot be

charged, please press the activating button on the battery.) Connect the AC end of the charger to the socket. (Please confirm the model and

power of the socket are corresponding with the model and power of the charger, which would not affect normal charging.).

4. When charging, the charger and battery charging interface must be connected properly before connecting the charger to the grid socket. After

charging, disconnect the charger and grid socket first, and then disconnect the charger and battery after the indicator light goes out. If you plug the
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NABIJENi BATERIE A POUZiIVANI NABIJECKY

Popisky baterie: A odvzdusnovaci ventil; B vybijeci konektor baterie; C aktivacni tlagitko; D ukazatel baterie. On-Bike
Charging Interface = nabijeci konektor na motocyklu.

1. Motocykl pouziva specialni nabijeCku lithium-iontové baterie. Nepouzivejte jiné nabijeCky; mohly by baterii poSkodit
nebo zpUsobit nebezpedi.

2. Ovéfrte, Ze vstupni napéti nabijeCky odpovida napéti sité AC 110V / AC 230 V.

3. Stisknéte tlaCitko Power u snimace NFC a potom zapojte stejnosmérny vystup nabijeCky do nabijeciho konektoru
baterie na levé strané motocyklu. Je-li baterie vyjmuta, zapojte stejnosmérny vystup pfimo do jejiho nabijeciho konektoru.
Pokud se nenabiji, stisknéte aktivacni tlaCitko na baterii. Pfipojte sitovy konec nabijeCky do zasuvky. Ovérte, ze typ a
pfikon zasuvky odpovidaji nabijeCce a umoziuji bézné nabijeni.

4. Pfi nabijeni nejprve fadné propojte nabijeCku s nabijecim konektorem baterie a teprve potom ji pfipojte do elektrické

zasuvky. Po nabiti nejprve odpojte nabijeCku od sitoveé zasuvky. Jakmile zhasne kontrolka, odpojte ji od baterie.
PokraCovani bodu 4 je na nasleduijici straneé.
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Charging and Battery Information

charger into the grid socket first, and then, please be sure to connect the charger and battery charging interface properly within 3 seconds. Otherwise,
the battery cannot be detected, the charger will run the protection setting, and automatically shut down!

5. When the red indicator of the charger flashes, it indicates that charging is ongoing. When the green indicator of the charger is on, it indicates that the
battery is fully charged. Usually, the charging time will be 2~4 hours to fully charge the battery, it will depend on the SOC of the battery and the user's
choice of charger.

6. The charger will shut down automatically after the battery is fully charged. But it's strongly suggested that always avoid connecting the charger to the
grid socket for a long time, which shall not exceed 6 hours.

7. Itis strictly prohibited for untrained people to disassemble the battery, otherwise, may lead to battery damage and danger.

8. When the battery enters inactive status, it can be activated with the activating button or by connecting the charger.

Charging Precautions

1. When charging, please park your motorcycle or put battery in a safe place out of the reach of children

2. The internal temperature for the battery which has just been discharged is high. Do not charge it immediately. It's recommended to charge the battery
after ventilation and heat dissipation for 30 minutes.

3. Avoid using the battery immediately after it is fully charged. Let it stand for 10 minutes before using.

4. Itis strictly prohibited to cover the charger with any object when using it. This charger is for indoor use. Please use it in a dry and well-ventilated
place.

5. In case you find peculiar smell or high temperature during charging, or the battery is not fully charged after charging for a long time, please stop

charging immediately and send it to the local dealer for maintenance.
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NABIJENi - POKRACOVANI A BEZPECNOSTNi OPATRENI

4. PokraCovani: Pokud zapojite nabijeCku nejprve do sitové zasuvky, musite ji spravné pripojit k nabijecimu konektoru
baterie do 3 sekund. Jinak baterii nerozpozna, aktivuje ochranu a automaticky se vypne.

5. Blikajici ¢ervena kontrolka nabijeCky znamena probihajici nabijeni. Svitici zelena kontrolka znamena piné nabitou
baterii. UpIné nabiti obvykle trva 2-4 hodiny podle stavu nabiti baterie a zvolené nabijecky.

6. Po uplném nabiti se nabijeCka automaticky vypne. Pfesto dirazné doporuujeme nenechavat ji dlouho pfipojenou k
elektrické zasuvce; pripojeni nema presahnout 6 hodin.

7. Nevyskolenym osobam je pfisné zakazano rozebirat baterii. Hrozi poskozeni baterie a nebezpedi. 8. Baterii, ktera
presla do neaktivniho stavu, Ize aktivovat aktivacnim tlaCitkem nebo pfipojenim nabijecCky.

Opatfeni pfi nabijeni: 1. Nabijeny motocykl nebo baterii umistéte na bezpecné misto mimo dosah déti. 2. Pravé vybita
baterie ma vysokou vnitini teplotu. Nenabijejte ji okamzité. DoporuCujeme ji nejprve nechat 30 minut vétrat a ochladit. 3.
Bezprostfedné po plném nabiti baterii nepouzivejte. Pfed pouzitim ji nechte 10 minut stat.

4. NabijeCku pfi pouzivani ni€¢im nezakryvejte. Je ur€ena pro vnitfni pouziti; pouzivejte ji na suchém a dobfe vétraném
misté. 5. Zaznamenate-li pfi nabijeni neobvykly zapach nebo vysokou teplotu, nebo se baterie ani po dlouhé dobé plné
nenabije, ihned nabijeni ukonCete a predejte ji mistnimu prodejci k servisu.
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MONTAZ BATERIE

1. Postavte motocykl na montazni stojan. Demontujte Cep, ktery upeviiuje spodni konec zadniho tlumiCe ke kyvné vidlici.

2. Uvolnéte dva rychloupinaci ¢epy M6. Neni nutné je uplné vyjmout, staci je povolit natolik, aby bylo mozné otevrit kryt
prostoru baterie. Oteviete kryt.

3. Vlozte baterii do prostoru baterie podle obrazku. Spravné pfipojte vybijeci a nabijeci konektor.

4. Zavrete kryt baterie, nasadte a utahnéte oba rychloupinaci Cepy M6. Nakonec nasadte a utahnéte rychloupinaci ¢ep
M8.

UPOZORNENI: Ujistéte se, Ze je vybijeci i nabijeci konektor dobfe pfipojen. Jinak se baterie nemusi aktivovat, motocykl
Y nebude fungovat nebo muze selhat nabijeni baterie ve vozidle.

T RPN NBHE (ER) HRAS
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Charging and Battery Information Popisky obrazku: M6 Quick Disassembling Pin = rychloupinaci Cep M6; Discharging Plug = vybijeci konektor; Charging
BattryInstalation and Romave Plug = nabijeci konektor. Pofadi fotografii a smér pohybu znazorfuji plvodni Sipky.

1) Battery Installation

- M6 Quick Disassembling Pin
& ﬁh @‘ﬁ 3

Discharging Plug Charging Plug

1. Place your bike on the stand. Disassemble the pin, which fixes the lower end of the rear shock absorber on the rear fork.

2. Disassemble the two M6 quick disassembling pins (no need to completely disassemble the pins, just loosen them to open the battery
container cover is fine) to open the battery container cover.

3. Install the battery into the battery container as shown in the above picture. Connect the discharging plug and charging plug properly.

4. Close the battery container cover, assemble and fasten the two M6 quick disassembling pins. And finally, assemble and fasten the M8 quick
disassembling pin.

Caution: Please ensure the discharging plug and charging plug are well connected. Otherwise, may lead to battery activation failure, and your
bike will not work, or On-Bike charging failure.
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VYJMUTi BATERIE

1. Vypnéte motocykl a postavte jej na montazni stojan. Demontujte rychloupinaci ¢ep M8 nebo Cep M8, ktery upeviuje
spodni konec zadniho tlumice ke kyvné vidlici.

2. Uvolnéte dva rychloupinaci ¢epy M6. Neni nutné je uplné vyjmout, staci je povolit natolik, aby bylo mozné otevrit kryt
prostoru baterie. Oteviete kryt.

3. Odpoijte vybijeci i nabijeci konektor a poté baterii vytahnéte podle obrazku.

Poznamka: Pokud po urcitou dobu nebudete délat dalSi ukony, doporucujeme Cepy M6 a M8 opét nasadit a utahnout.
Poté motocykl podepfete boCnim stojanem.

s Popisky obrazku: M6 Quick Disassembling Pin = rychloupinaci cep M6; Discharging Plug = vybijeci konektor; Charging
Plug = nabijeci konektor.

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

=
>

Charging and Battery Information

2) Battery Remove

%,
m@

M6 Quick Disassembling Pin

=

&%
%

1. Power off your bike, and place it on the stand. Disassemble the M8 quick disassembling Pin or the M8 pin,
which fixes the lower end of the rear shock absorber on the rear fork.
2. Disassemble the two M6 quick disassembling pins (no need to completely disassemble the pins, just loosening them to open the battery
container cover is fine) to open the battery container cover.
3. Disconnect the discharging plug and charging plug, then, pull out the battery as shown in above picture.
Remarks: If there’re no other operations for a short time. It's suggested to assemble and fasten the M6 and M8 pins continuously. Then, use
the side kickstand to stand your bike.

‘Q

Discharging Plug Charging Plug
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Malfunction Inspection and Troubleshooting

Precautions for High Voltage Electrical Components

Your Talaria xXx Motorcycle contains high voltage electrical components. These components is dangerous and can cause personal injury, severe burns,

electric shock or even fatal injury unless appropriate preventive measures are taken
Always follow the instructions on the label of each electrical component, which is very important for your safety.

Do not touch, attempt to remove or replace any high-voltage components, cables (identified by orange outer protection) or connectors. In the event of
an accident with the electric motorcycle, do not touch any high-voltage cable connector or assembly connected to the cable. In case of fire of the
electric motorcycle, use a carbon dioxide or class-D dry chemical fire extinguisher to put out the fire. After the fire is extinguished, please do not start the
bike, and send it to the authorized dealer to repair.

Warning: Your motorcycle works on high voltage. During and after the start-up and when your motorcycle is powered off, the high voltage components
may be too hot to touch by hand. Pay attention to high voltage and high temperature. Follow the label instructions everywhere on your motorcycle.

Warning: The high-voltage components of the motorcycle is maintenance-free to customers. Disassembly, removal or replacement of high-voltage
components, cables or connectors may cause severe burns or electric shock, which may lead to severe injury or death. High-voltage cables are made
in orange for easy identification (see response information in the latter section of this manual).

Remarks: All the motorcycles have been carefully inspected before delivery. But there will inevitably be some technical problems even after inspection.

The following information serves as a guide to help you identify the problem and repair it by yourself if possible. If you cannot solve the problem, please
send it to an authorized dealer for solution.
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VYHLEDAVANi A ODSTRANOVANI ZAVAD - VYSOKE NAPETI

Bezpecnostni opatfeni pro vysokonapétové elektrické soucasti

Motocykl Talaria xXx obsahuje vysokonapétové elektrické soucasti. Jsou nebezpecné a bez vhodnych preventivnich
opatifeni mohou zpUsobit zranéni, t&ézké popaleniny, uraz elektrickym proudem nebo smrt. Vzdy dodrzujte pokyny na
Stitku kazdé elektrické soucasti; pro vasi bezpecnost je to velmi dulezité.

Nedotykejte se zadnych vysokonapétovych soucasti, kabell s oranZovym ochrannym plastém ani konektoru a
nepokous$ejte se je demontovat nebo vyménovat. Po nehodé elektrického motocyklu se nedotykejte konektort
vysokonapétovych kabell ani sestav, které jsou k nim pfipojeny. Pro pfipad pozZaru original uvadi pouziti hasiciho
pristroje s oxidem uhli€itym nebo praskového pristroje tfidy D. Po uhaseni motocykl nespoustéjte a predejte jej
autorizovanému prodejci k oprave.

VAROVANI: Motocykl pracuje s vysokym napé&tim. B&hem spusténi, po ném i po vypnuti mohou byt vysokonapétové
soucasti pfilis horké pro dotyk rukou. Davejte pozor na vysoké napéti a vysokou teplotu. DodrZujte vSechny pokyny na
Stitcich motocyklu.

VAROVANI: Vysokonapétové soudasti nejsou uréeny k tdrzbé zakaznikem. Jejich rozebirani, demontaz nebo vyména,
stejné jako demontaz kabell a konektorl, muze zpUsobit téZké popaleniny €i Uraz elektrickym proudem s vaznymi nebo
smrtelnymi nasledky. Vysokonapétové kabely jsou pro snadnou identifikaci oranzové; dalSi souvisejici informace jsou v
nasledujici Casti pfirucky.

Poznamka: VSechny motocykly byly pfed dodanim peclivé zkontrolovany. | pfes kontrolu se mohou objevit technické
problémy. Nasledujici informace vam maji pomoci problém rozpoznat a, pokud je to mozné, odstranit. Pokud jej
nedokazete vyresit, pfedejte motocykl autorizovanému prodejci.
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OBECNE ZAVADY A CHYBOVE KODY 1-5

vrvs

Motocykl nelze spustit. Mozné pricCiny: 1. Baterie je vybita. 2. Nebylo stisknuto zapinaci tlaCitko Power. 3. Fazové vodiCe
motoru jsou nespravné zapojené nebo uvolnéné. Doporuceny postup: 1. Nabijte baterii. 2. Zapnéte motocykl tlaCitkem
Power. 3. Zkontrolujte pfipojeni fazovych vodic¢u U, V a W.

NabijeCka nefunguje. PFiCina: chybi stfidavé sitové napajeni. Postup: zkontrolujte, zda sitova zasuvka spravné funguje a
neni poskozena.

Riditka se tfesou. Pfigina: nespravny tlak pneumatik; nahustéte je na doporuéeny tlak. PFi¢ina: deformovana pfedni
pneumatika; vymeénte ji za originalni pfedni pneumatiku. Priina: opotfebené pneumatiky s nadmeérné sjetym dezénem;
vymente je za originalni pneumatiky.

‘vt'
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TALARIA
£ @

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Chybové kody pfistrojoveho panelu - poradi, kod, zavada, pfi€ina a doporuceny postup

Malfunction Inspection and Troubleshooting

General Troubleshooting

Failure

Possible Cause

Suggested Solution

Motorcycle cannot start

1. The battery is out of power;

2. Didn't press the power button to power on

motorcycle;

3. Motor phase wires are incorrectly connect
or loose.

the

ted

1. Charge the battery.
2. Press the power button to power on the motorcycle.
3. Check the U, V and W phase wires connections.

Charger doesn't work.

No AC power supply.

Check whether the AC power supply socket work correctly or it's broken.

correct tire pressure.

Infiate the tires with suggested tire pressure.

Handlebars shake

Deformed front tire

Replace the front tire with the factory stock front tire.

Worn Tire (tire tread is over worn

)

Relace the tire(s) with the factory stock tire(s)

N Failure

Error
Code

1| 00001 [Protection IC failure

Dash Error Codes, Failures and Troubleshooting

Possible Cause

e [The inner communication of the chip is disconnect

ted

Suggested Solution

attery Cel
2 00002 disconnection

The cell i

s not firmly welded, resulting
lof connecting piece and poor contact of

in dry joint or fracture
f data collecting wire.

Inbalanced battery cell
3| 00003 |0

The battery
lcode show o

ltage difference is more than 500mV will have the erroro

4| 00005 [storage error

|Storage devices got failure.

5 | 00006 |Clock error

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce.

(Clock device got failure
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1 - 00001 - Porucha ochranného integrovaného obvodu. PfiCina: pferusena vnitfni komunikace Cipu. Postup: restartujte.
Pokud kéd pretrva, predejte motocykl nejblizS§imu prodejci k servisu.

2 - 00002 - Prerusené spojeni ¢lanku baterie. PfiCina: nedostatecné pevny svar ¢lanku, studeny spoj nebo prasklé
spojovaci dily a Spatny kontakt méficiho vodiCe. Postup: restartujte. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizSimu
prodejci k servisu.

3 - 00003 - Nevyvazené napéti ¢lankl baterie. Pfiina: rozdil napéti ¢lanku vétsi nez 500 mV vyvola chybovy kod na
displeji. Postup: restartujte. Pokud kéd pretrva, predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

4 - 00005 - Chyba paméti. PfiCina: porucha pamétového zarfizeni. Postup: restartujte. Pokud kod pretrva, predejte
motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

5 - 00006 - Chyba hodin. PFi€ina: porucha obvodu hodin. Postup: restartujte. Pokud kod pretrva, pfedejte motocykl
nejblizSimu prodejci k servisu.

Zasahy do vysokonapétovych soucasti nadale podléhaji omezeni na vyskolené techniky uvedenému na pfedchozi
strané.
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Malfunction Inspection and Troubleshooting

00007

00008

(Charging MOS error

Discharge MOS eror  |Discharge circuit got failure

(Charging circut got failure

Restarting

Restarting

00009 [Overcharge error

9
lprotection voltage 4250mV.
2. BMS misinformation

1. Charging voltage is higher than single battery cells over charg

o
Restarting

0000A [Level 1 over discharge

00008 [Level 2 over discharge

Over discharge caused low battery protection error

(Charge the battery

ooo0c [Levelt over discharge

000D |-evei2 over discharge

rrrrrr

rrrrrrr

[Discharge current is greater than the level 1 overcurrer

[Discharge current is greater than the level 2 overcurrer

ver charging current
00008 error

[The charging current is greater than the protection settin

whether the charger is the right stock charger
h the battery.

0000F

Soft start failure

nd start the motorcycle according|

00010

|Overtime pre-charge
lerror

1. BMS fault
/2. Charger is damaged or does not match,

(Caused by MOS temperature sensor failure.

Urelcaused by battery cell temperature sensor failure.

Restarting

00040

00050

Battery discharging
lovertemperature

Battery charging
lovertemperatur

the battery's inner temperature is overheated when it

[The high battery cell temperature caused this error.

s discharging

iStop riding your motorcycle until the discharge|
lovertemperature protection unlocked

|Stop charging until the charging overtemperature|
lprotection unlocked
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CHYBOVE KODY 6-19

6 - 00007 - Chyba vybijeciho MOS. Pficina: porucha vybijeciho obvodu. Postup: restartujte. Pokud kdd pretrva, predejte motocykl
nejblizS§imu prodejci k servisu.

7 - 00008 - Chyba nabijeciho MOS. P¥icina: porucha nabijeciho obvodu. Postup: restartujte. Pokud kod pretrva, predejte motocyk
nejbliz§imu prodejci k servisu.

8 - 00009 - Chyba prebiti. Pficina: 1. Nabijeci napéti pfekracuje ochrannou mez jednoho ¢lanku 4250 mV. 2. Chybna informace
BMS. Postup: restartujte. Poznamka originalu: chyba nebrani jizdé, ale znemozni nabijeni. Pokud kod pretrva, predejte motocyk
nejblizS§imu prodejci k servisu.

vrwv

9 - 0000A - Nadmérné vybiti urovné 1. 10 - 0000B - Nadmeérné vybiti trovné 2. P¥i€ina obou kédu: nadmérné vybiti spustilo
ochranu pfi nizkém nabiti baterie. Postup pro oba: baterii ihned nabijte.

11 - 0000C - Nadmérny vybijeci proud urovné 1. Pfic€ina: proud pfekracuje nastavenou ochrannou mez urovné 1. Postup: pferuste
nadmeérné vybijeni nebo na 1 minutu snizte vybijeci proud; chyba automaticky zmizi. Pokud pfetrva, predejte motocykl nejblizS§imu
prodejci k servisu.

12 - 0000D - Nadmérny vybijeci proud urovné 2. PficCina: proud pfekracuje nastavenou ochrannou mez urovné 2. Postup: pferuste
nadmeérné vybijeni nebo omezte proud pod 110 A; pfipadné zkontrolujte, zda neni v obvodu zkrat, a odstrante jej. Pokud kod
pretrva, pfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

13 - 0000E - Nadmeérny nabijeci proud. PficCina: proud pfekraCuje nastavenou ochrannou mez. Postup: ovéfte, Ze nabijeCka je
spravny originalni typ pro danou baterii. Pokud se chyba zobrazuje i se spravnou originalni nabijeCkou, pfedejte motocykl
nejblizS§imu prodejci k servisu.

14 - 0000F - Selhani pozvolného spusténi. PriCina: pfi pfipojeni baterie k zatézi je vnéjSi kapacita pfrilis velka, takze nelze spustit
pfimo. Postup: motocykl zapnéte a spustte podle této pFirucky.

15 - 00010 - PfekroCeny Cas pfednabijeni. Pfiina: 1. Porucha BMS. 2. PoSkozena nebo neodpovidajici nabijeCka. Postup: pouZijte
jinou originalni nabijeCku. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizS§imu prodejci k servisu.

16 - 00020 - Chyba snimace teploty MOS. P¥icina: porucha tohoto snimace. Postup: restartujte. Pokud kod pretrva, predejte
motocykl nejblizS§imu prodejci k servisu.

17 - 00030 - Chyba snimace teploty ¢lanku baterie. Pfi¢ina: porucha snimace teploty ¢lankd. Postup: restartujte. Pokud kéd
pretrva, prfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

18 - 00040 - Prehrati baterie pfi vybijeni. PfiCina: pfiliS vysoka vnitini teplota baterie pfi vybijeni. Postup: pfestante jezdit, dokud se
neuvolni teplotni ochrana vybijeni. Dirazné doporu€ujeme pouzivat motocykl podle této pfirucky.

19 - 00050 - Prehfati baterie pfi nabijeni. Pfi¢ina: vysoka teplota ¢lankl baterie. Postup: prestarite nabijet, dokud se neuvolni
teplotni ochrana nabijeni. Durazné doporu€ujeme pouzivat motocykl podle této pfirucky.
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CHYBOVE KODY 20-31

20 - 00060 - Nizka teplota baterie pfi vybijeni. PFi€ina: pfi pfilis nizké teploté béhem vybijeni se aktivuje ochrana baterie.
Postup: prestarite jezdit, dokud se ochrana proti nizké teploté neuvolni. Dirazné doporucujeme pouzivat motocykl podle
této prirucky.

21 - 00070 - Nizka teplota baterie pfi nabijeni. PriCina: pfi pfiliS nizké teploté béhem nabijeni se aktivuje ochrana baterie.
Postup: pfestarite nabijet, dokud se ochrana proti nizké teploté neuvolni. Dlrazné doporucujeme pouzivat motocykl podle
této pfirucky.

22 - 00080 - Prehrati vybijeciho MOS. PriCina: MOS se prehral pfi vybijeni baterie. Postup: pfestante jezdit, dokud se

teplotni ochrana neuvolni. Darazné doporu€ujeme pouzivat motocykl podle této pFirucky.

"’F 23 - 00090 - Prehrati nabijeciho MOS. Pric¢ina: MOS se prehral pfi nabijeni baterie. Postup: prestarite nabijet, dokud se
. teplotni ochrana neuvolni. Darazné doporucujeme pouzivat motocykl podle této prirucky.

Malfunction Inspection and Troubleshooting

24 - 000AO - Prehfati obvodu pozvolného spusténi. PriCina: vysoka teplota pfi pozvolném spusténi zpusobi nefunkénost
vybijeciho MOS a prehrati celého obvodu. Postup: pfestarite jezdit, dokud se teplotni ochrana neuvolni.

20 | ooogo [Battery discharging low When the battery is discharging, if the temperature is too low, the battery|Stop riding your motorcycle until the low temperature|
ftemperature il carry out the low temperature protection function. lprotection unlocked.

21| ooo7o [Bat
e

22 | 00080
lover

23| 0oogo (S
lovert

25 - 000BO0 - Chyba paméti. Pfi¢ina: chybny postup pfi vyrobé. Postup: pfedejte motocykl nejblizS§imu prodejci k opravé.

e is hi ause the,
oft- rcui
i
24| 00080 |00 e disc not w circui

25 | 000BO [Storage err
26| 000EO |Level
27 | 000FO |Level
28 | 00100 [Setti

by the faulty operation during the production.

26 - 000EO - Nadproud urovné 3. 27 - 000FO0 - Nadproud urovné 4. PriCina obou kodu: zkrat ve vnéjSim obvodu. Postup pro

v v

oba: zkrat vyhledejte a odstrante. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizS§imu prodejci k servisu.

circuit in the external circuit causes this error.

s caused by the faulty operation during the production.

20 | 00300 [CONtroller phase wire |y oer phase wire current is equal or greater than the protection seftin
lover current

28 - 00100 - Chyba nastaveni. PriCina: chybny postup pfi vyrobé. Postup: pfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k opraveé.

30 | 004pp [CoNtroller busbar over |y oer bushar current s equal or greater than the protection setting.
lcurrent error

29 - 00300 - Nadproud fazoveho vodice fidici jednotky. Pfi¢ina: proud fazového vodi¢e dosahl ochranné meze nebo ji
prekrocCil. Postup: 1. Vypnéte motocykl. Zkontrolujte, zda nejsou svorky fazovych vodi€¢l motoru uvolnéné nebo poskozené.
Zkontrolujte, zda poradi vystupnich fazi motoru odpovida U/V/W na fidici jednotce. Nakonec ovéfte, ze vystupni vodic
magnetického snimace odpovida zlutému, zelenému a modrému vodici kabelového svazku. 2. Zkontrolujte, zda néco
neblokuje zadni kolo. Pokud kod pretrva, vyménte magneticky snimac nebo predejte motocykl nejblizSimu prodejci k
servisu.

31 | 00500 [Controller MOS error  |Controller MOS welding loose or MOS is broken

44

30 - 00400 - Nadproud sbérnice fidici jednotky. PfiCina: proud sbérnice dosahl ochranné meze nebo ji prekroCil. Postup: 1.
Vypnéte motocykl. Zkontrolujte, zda nejsou svorky fazovych vodi€u motoru uvolnéné nebo posSkozené. Zkontrolujte, zda
poradi vystupnich fazi motoru odpovida U/V/W na fidici jednotce. Nakonec ovérte, Ze vystupni vodi€ magnetického
snimace odpovida zlutému, zelenému a modrému vodiCi kabelového svazku. 2. Zkontrolujte, zda néco neblokuje zadni
kolo. Pokud kod pretrva, vymeénte magneticky snimac nebo predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

31 - 00500 - Chyba MOS fidici jednotky. Pfi¢ina: uvolnény pajeny spoj MOS nebo jeho posSkozeni. Postup: vymérite Fidici
jednotku nebo predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.
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CHYBOVE KODY 32-42

32 - 00600 - Chyba snimace pfrevraceni. PFfiCina: 1. Motocykl se pfevratil. 2. Snima¢ ma Spatny kontakt nebo je vadny. Postup: 1.
Vypnéte motocykl a postavte jej vzpfimené. 2. Znovu jej zapnéte; tim se zavada odstrani. Pokud kod pretrva, predejte jej
nejblizS§imu prodejci k servisu.

33 - 00700 - Chyba akceleratoru. PfiCina: 1. Uvolnéné pfipojeni. 2. Rukojet’ se pfed spusténim nevratila do zaviené polohy. 3.
Poskozena rukojet. Postup: 1. Zkontrolujte uvolnéni nebo poskozeni pfipojeni. 2. Pfed spusténim zajistéte navrat rukojeti do
zaviené polohy. 3. Pokud chyba pretrva, vyménte rukojet akceleratoru.

34 - 00800 - Ochrana pfi nizkém nabiti baterie. Pfiina: pfi nizkém nabiti se ochrana spusti automaticky. Postup: baterii ihned

nabijte.
- 35 - 00900 - Prepétova ochrana. PfiCina: napéti baterie dosahlo nastavené ochranné meze nebo ji prekrocilo. Postup: pouzivejte
ragAsia originalni baterii Talaria. Pokud kéd pretrva, pfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.
Malfunction Inspection and Troubleshooting 36 - 00AQ0 - Chyba magnetického snimace polohy. PfiCina: Spatny kontakt nebo poSkozeny snimac. Postup: zkontrolujte kontakt a

poskozeni; podle vysledku opravte nebo vyménte snimac. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizS§imu prodejci k servisu.

If the error code still shows, send|
fthe motorcycle to the nearest|
[dealer for service.

1. The electric motorcycle tipped over.

32 | 00600 |Tip-over sensor efTor 5 i over sensor ot a poor contact, or tip-over sensor broken.

\\\\\\

1. Throtle c
33 | 00700 [Throttle error /2. The thrott
13.The throttl

37 - 00B00 - Chyba fazového vodi¢e motoru. Pfi¢ina: uvolnény vodi€ nebo nespravné pfipojeni. Postup: vypnéte motocykl.

| Zkontrolujte uvolnéni a poSkozeni svorek fazovych vodi¢l. Ovéfte, zda pofadi vystupnich fazi motoru odpovida U/V/W na Fidici
jednotce. Nakonec zkontrolujte, zda vystupni vodi¢ magnetického snimace odpovida Zlutému, zelenému a modrému vodici
kabelového svazku. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

1
2
1
2

p back to the close position before start lpo:
3.
!

34| 00800 [Low battery protection  |When the battery is low, the low battery protection wil run automatically.

35 | 00900 [over vottage protection |¥hen the voliage of the bat reater ylhan the protection|

setting, the over voltage prote:

(Check whether the magnetic
lcor

36 | 00AOO |Magnetic encoder error |Magnetic encoder got a poor contact or it's broken. encoder 92‘“5 poor|

37 | 00B0O [Motor phase wire error | Motor phase wire loose or incorrect connection caused the error.

38 - 00CO00 - Prehfati motoru. Pfi¢ina: dlouhodoby vysoky vykon pfehfal motor, nebo ma snimac teploty Spatné pfipojeni Ci je
poSkozeny. Postup: preruste jizdu a vyCkejte na uvolnéni teplotni ochrany. Pfipadné zkontrolujte uvolnéné pfipojeni magnetického
snimace nebo jej vymeénte. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

38 00C00 Motor overtemperature ~ [Long-time high-power output leads to motor overtemperature to cause the|prc
jerror lrror. Or the temperature sensor got poor connection or damaged.

Motor temperature [Long-time high-power output leads to motor overtemperature to cause thepre
39 | 00000
lsensor error lerror. Or the temperature sensor got poor connection o damaged.

torcyc! turel
40 | 0oE0o [Controller ILong-time high-power output leads to controller over temperature. locked. If the still shows, replace al
loverte wre error

IStop riding your motorcycle after the overtemperature| vrwv
lor locked. i

o 39 - 00D00 - Chyba snimace teploty motoru. Pfi¢ina podle originalu: dlouhodoby vysoky vykon pfehfal motor, nebo ma snimac
o e teploty $patné pfipojeni &i je poskozeny. Postup: pieruste jizdu a vy&kejte na uvolnéni teplotni ochrany. Pfipadné zkontrolujte
uvolnéné pfipojeni magnetického snimace nebo jej vyménte. Pokud kdd pretrva, pfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

41 | ooFoo tput leads to controller overtemperature to cause|
r got poor cor

nnection or damaged

45

40 - O0EOQO - Prehrati fidici jednotky. PFiCina: dlouhodoby vysoky vykon pfehfal jednotku. Postup: pferuste jizdu a vyCkejte na
uvolnéni teplotni ochrany. Pokud se chyba dal zobrazuje, vymeérnite fidici jednotku.

41 - 00F0O0 - Chyba snimace teploty fidici jednotky. Pfi¢ina: dlouhodoby vysoky vykon pfehfal jednotku, nebo ma snimac teploty
Spatné pfipojeni Ci je poSkozeny. Postup: preruste jizdu a vyCkejte na uvolnéni teplotni ochrany. Pokud se chyba dal zobrazuje,
vymeénte fidici jednotku.

v v s

42 - 01000 - Chyba snimace proudu. Pfic¢ina: porucha snimace proudu. Postup: pfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

Poznamka pfekladu: U kédu 38-41 ma anglicky original neobratné spojeni ,Stop riding ... after ... protection unlocked®. Pfelozeno v
bezpeéném vyznamu prerusit jizdu a vyCkat na uvolnéni ochrany, shodné s ostatnimi teplotnimi ochranami pfirucky. Postupy
kontroly a vymeény vysokonapétovych soucasti jsou urCeny vyskolenému servisu.
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Malfunction Inspection and Troubleshooting

43 | 02000 [Motor lack of phase

If the rear wheel is stuck, and cannot rotate, or the motor, gearbox, brake, 'y
ch K, will cause the discharge current load to be equal or gre:
he error.

44 | 03000 [Motor locked-rotor ain i stuck, wil
P fthan the protection setting. Then, cause the er

rrrrrrrrrrrrrr

45 | 04000 [Communication error [CAN communication wire loose, fall off or hardware failure.
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CHYBOVE KODY 43-45

43 - 02000 - Chybéjici faze motoru. Pfi¢ina: 1. Nebylo stisknuto tlaitko Power. 2. Fazové vodi¢e motoru U/V/W jsou
uvolnéné nebo nespravné pripojené. Postup: 1. Restartujte motocykl tlaCitkem Power. 2. Vypnéte jej a zkontrolujte
uvolnéni nebo poskozeni svorek fazovych vodi€l motoru. Ovérte, zda poradi vystupnich fazi motoru odpovida U/V/W na
fidici jednotce. Nakonec zkontrolujte, zda vystupni vodi€ magnetického snimace odpovida Zlutému, zelenému a modrému
vodiCi kabelového svazku. Pokud kéd pretrva, predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

44 - 03000 - Ochrana pfi zablokovaném rotoru motoru. Pfi¢ina: zablokované zadni kolo, motor, pfevodovka, brzda nebo
fetéz zplsobi, Ze vybijeci proud dosahne ochranné meze nebo ji prekroCi. Postup: 1. Vypnéte motocykl, postavte jej na
montazni stojan a ovéfte, Zze se zadni kolo mize normalné otacet. Odstrante pfipadné prekazky. Zkontrolujte také
blokovani motoru, pfevodovky, fetézu a brzdy a pfipadné prekazky odstrarite. 2. Pro jizdu vyberte vhodny povrch. Pokud
kod pretrva, predejte motocykl nejblizSimu prodejci k servisu.

45 - 04000 - Chyba komunikace. P¥i¢ina: vodi¢ komunikace CAN je uvolnény, odpojeny nebo je vadny hardware. Postup:
vypnéte motocykl a zkontrolujte vdechna pfipojeni CAN, zda nejsou uvolnéna nebo poskozena. Jde o pfipojeni
pFistrojového panelu, Fidici jednotky a komunikacéni pfipojeni baterie - na téchto tfech mistech jsou spoje CAN. Uvolnéné
nebo poSkozené spoje opravte a motocykl znovu zapnéte. Pokud kod pretrva, predejte motocykl nejblizSimu prodejci k
servisu.
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ZARUKA - PREKLAD PODMINEK UVEDENYCH VYROBCEM

Vazeny zakazniku, pro ochranu svych prav a zajmu si tuto pfiru¢ku peclivé uschovejte. Pfi nakupu motocykl zkontrolujte a
vyzkous$ejte. Vyzadejte si od prodejce platnou fakturu, zaruéni kartu, adresy servisu, kontaktni telefon a dal$i informace.

Zjistite-li pfi pouzivani problém, miuzZete u prodejce, od kterého jste motocykl koupili, po pfedlozeni nakupni faktury a
zarucni karty vyuzit poprodejni servis podle zaru¢nich podminek.

Pokud nékteré soucasti béhem zarucni doby selzou a ani po oprave je nelze bézné pouzivat, budou bezplatné vymeénény.

UPOZORNENI originalu: Zavady zpdsobené nespravnym pouzivanim nebo svépomocnymi Gpravami vedou k neplatnosti
zaruky. U pfeshranicnich nakupl mistni distributor nebo prodejci zaruku neposkytnou; vyrobce proto dlrazné doporucuje
~ nakup u mistnich autorizovanych prodejcu.

RPN NBHE (ER) HRAS
TALARIA
£ @

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Warranty

Warranty Description
Dear customer:

For your rights and interests, please keep this owner’s manual properly. Please inspect and test the motorcycle when you purchase, and ask the
salesman to offer valid invoice, warranty card, repair addresses, contact phone number, and other information.

If you find any problems while using the motorcycle, you are entitled to get the after-sale service accord to the warranty policy from the dealer, where
you ordered the motorcycle, by providing the purchase invoice and warranty card.

If the any parts fail during the warranty period and cannot be used normally after maintenance, they will be replaced free of charge.
Caution: Any failures caused by abuse use, or DIY, it will enable the warranty to be invalid

For any cross-border purchases, will cause the local distributor or dealers not fulfil the warranty, therefore, we strongly suggest to order from
the authorized local dealers.
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Maintaining Your Motorcycle

Owner’s Responsibilities

Listed below are the responsibilities afforded to the owner:

* This Owner’s Manual should be considered a permanent part of this motorcycle and should remain with it even if the motorcycle is subsequently sold.
« Perform routine care and maintenance of your electric motorcycle as detailed in this Owner’s Manual.

« Use only Talaria approved parts and Talaria Motorcycles accessories.

« The operator is responsible for learning and obeying all country, federal, state, and local laws governing the operations of an electric motorcycle.

« Always wear a regionally approved helmet, goggles, appropriate boots, and all other appropriate safety equipment when operating an electric
motorcycle.

Scheduled Maintenance

To prolong the lifetime of your motorcycle and ensure a safe and comfortable riding, regular inspection and maintenance is recommended. If motorcycle
do not use for a long term, it should also be inspected regularly

The first inspection and maintenance for a new motorcycle should be done after running for 300KM.

Pay attention to safety when you inspect or maintain the motorcycle.

Park the motorcycle at an open and flat ground.

Any issues are found during the riding and need to be inspected, it's strongly suggested to find a safe ground to carry out the inspections, and pay
attention to the surroundings.

Any issues found through the inspection should be eliminated before you ride the motorcycle. If it is difficult to solve it by yourself, please send the
motorcycle to the nearest dealer for service.

CAUTION:

The front and rear brakes are disc brakes. If the brake pads are severely worn, shall replace them in time.
Keep the disc brake system clean in daily use to avoid sand accumulation for a long time, especially oil stain.
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UDRZBA - POVINNOSTI MAJITELE A PRAVIDELNE KONTROLY

Povinnosti majitele

Tato pfiru¢ka ma byt povazovana za trvalou soucast motocyklu a ma u néj zustat i po jeho dal§im prodeji. Pravidelné
provadeéjte péci a udrzbu popsanou v pfiru¢ce. Pouzivejte pouze dily schvalené spoleCnosti Talaria a prislusenstvi Talaria
Motorcycles.

Jezdec odpovida za to, Zze se seznami se vSemi platnymi celostatnimi, regionalnimi a mistnimi pfedpisy upravujicimi
provoz elektrického motocyklu a bude je dodrzovat. Pfi pouzivani vzdy noste prilbu schvalenou v daném regionu,
ochranné bryle, vhodné boty a ostatni nalezité bezpeCnostni vybaveni.

Pravidelna udrzba

Pro prodlouzeni zivotnosti a zajisténi bezpecné, pohodiné jizdy doporucujeme pravidelné kontroly a udrzbu. Pravidelné
kontrolujte i motocykl, ktery se dlouhou dobu nepouziva. Prvni kontrolu a udrzbu nového motocyklu provedte po ujeti 300
km.

Pfi kontrolach a udrzbé dbejte na bezpecnost. Motocykl zaparkujte na volném a rovném misté. Jakykoli problém zjiStény
pfi jizdé je nutné provéfit. Durazné doporucujeme najit bezpe&né misto pro kontrolu a vénovat pozornost okoli. VSechny
zjisténé zavady odstrarite pred dalSi jizdou. Pokud je nedokazZete sami vyresit, pfedejte motocykl nejblizSimu prodejci k
servisu.

UPOZORNENI: Pfedni a zadni brzda jsou kotoucové. Silné opotfebené brzdové destiéky véas vymérite. Brzdovou
soustavu pfi kazdodennim pouzivani udrzujte Cistou, aby se v ni dlouhodobé nehromadil pisek, zejména vSak olejove
necistoty.

Poznamka pfekladu: Tato strana uvadi prvni kontrolu po 300 km, zatimco tabulka na strané 58 zacina intervalem 1000
km / 1 mésic. Obé hodnoty odpovidaji originalu; prvni kontrolu neprehlédnéte.
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SPOJOVACI MATERIAL SOUCASTI

Pravidelnou kontrolu a udrzbu spojovaciho materialu provadéjte podle tabulky utahovacich momentu. Pismena A az O na
obrazcich oznacuji jednotlivé spoje popsané v tabulce na nasledujici strané. Originalni vyobrazeni mist upevnéni je
zachovano.

“’F
R HPHL (BEX) HRAS

T/‘;Ag'A TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Maintaining Your Motorcycle

Components Fasteners

Please follow the fasteners torque table to do regular inspection and maintenance for components fasteners.
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TABULKA UTAHOVACICH MOMENTU

OznaCe  Spoj Utahovaci moment Rozmér
ni (N-m)
A Sroub upevnéni fiditek 10 M6x40
B Sroub upevnéni zadniho tlumice 28-32 M8x55
C Sroub upevnéni zadniho brzdového kotoude 10 M6x12
s R D Sroub upevnéni rozety 48T 28-32 M8x20
T/\;A;;IA TALARIA POWERJ TECH ECHZNCQ\LG; CO., LTD.
Maintaining Your Motorcycle - —
E Upevnovaci Sroub sedla 28-32 M8x25
A Handlebar fixing bolt 10 M6x40
B Rear shock absorber fixing bolt 28-32 M8x55 F Sroub upevnénl’ p‘r’.ednl’ VIdlICe 10 M6x20
C Rear brake disc fixing bolt 10 M6x12
E Seat bolt fixing bolt 28-32 M8x25
¥ 0 G Sroub upevnéni pfedniho brzdového kotouce 10 M5x12
G Front brake disc fixing bolt 10 M5x12
| Brake clipper fixing bolt 10 M6x40
J Motor left side fixing bolt 28.32 M8x30 H Osa p‘r"edniho kola 1 5 M 1 4)(1 ,5)( 1 73
v I Sroub upevnéni brzdového tfrmenu 10 M6x40
0 J Levy upevrniovaci Sroub motoru 28-32 M8x30
K Osa kyvné vidlice 45-55 M10x1%220
L Osa zadniho kola 50-60 M12x1,25%203
M Pravy upevnovaci Sroub motoru 28-32 M8x20
N Sroub upevnéni fidici jednotky 28-32 M8x25
O Svérny Sroub osy predniho kola 10 M6x20
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Maintaining Your Motorcycle

Parts/Maintenance Items

Front Fork Inspection: Check the front fork for any bending, deformation, damages, looseness, oil leakage and other faults. Press the handlebar up
and down to check for any abnormal sounds caused by front fork fault.

Brake Inspection:

1. Check whether the free clearance of the brake lever is within the specified range (15-30mm). If the measured result does not meet the requirement, it
shall be adjusted

2. When driving at low speed on a dry and flat road, use the front and rear brakes respectively to check whether the brakes work correctly.

Inspection For Tire and Other Parts:

1. Inspect the air pressure with a tire barometer when the tire is in normal temperature status.
2. Inspect the tire for any cracks, damages, foreign matters and abnormal wears.

3. Inspect whether the spokes are loose.

4. Inspect the tension of the chain. The chain should move 10-25mm for free play.

Caution: Stones, glass, nails and other foreign matters on the ground will easily damage the tire as tire contact with the ground for a long-term. When
riding, make sure to observe the road surface to avoid the places where the tire may be damaged. In addition, regularly check the tire for any obvious
cracks and other damages, whether it has been penetrated by stones, glass and other foreign matters, and whether there are abnormal wears.

Inspection For Tire Tread Depth:

Check the tire wear and the tread depth. Replace the tire if 2/3 of the tread are worn off. When the tire makes abnormal noise and swings during riding,
please send the motorcycle to the nearest dealer for inspection and maintenance. It is recommended to set the locking torque of the rear fork axle as
45-55N.m and the locking torque of rear axle nut as 50-60N.m. The locking torque of the front wheel axle is 15N.m.

Caution: Hold the brake lever tightly. If the brake still can't achieve the ideal braking function, check whether the brake disc is clean. If the problem is
still not solved, send the motorcycle to the nearest dealer for inspection and maintenance.

Battery Inspection:

The motorcycle equipped with a sealed lithium-ion battery. Fully charge the battery before inspection, and then use a multimeter to measure the voltage
for cathode and anode. The full voltage should be between 65.5-67.2. Otherwise, please send the motorcycle to the nearest dealer for inspection and
maintenance.
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KONTROLA SOUCASTI A UKONY UDRZBY

Kontrola pfedni vidlice: Zkontrolujte ohnuti, deformace, poSkozeni, vule, unik oleje a jiné zavady. Zatlacte fiditka dolu a
nechte je vratit nahoru; poslouchejte, zda zavada vidlice nezpusobuje neobvyklé zvuky.

Kontrola brzd: 1. Ovéfte, Zze volny chod brzdoveé packy je v pfedepsaném rozsahu 15-30 mm. Pokud naméfena hodnota
neodpovida, sefidte jej. 2. Pfi pomalé jizdé po suché a rovné vozovce vyzkousSejte predni a zadni brzdu samostatné a
ovéfte spravnou funkci.

Kontrola pneumatik a dalSich Casti: 1. Tlak zméfte manometrem, kdyz maji pneumatiky béznou teplotu. 2. Zkontrolujte
praskliny, poSkozeni, cizi pfedméty a neobvyklé opotfebeni. 3. Zkontrolujte uvolnéni paprskl vypletu. 4. Zkontrolujte
napnuti fetézu; jeho volny pohyb ma byt 10-25 mm.

UPOZORNEN:I: Kameny, sklo, hfebiky a dalsi cizi pfedméty na zemi mohou pneumatiku snadno poskodit. Pfi jizdé
sledujte povrch a vyhybejte se mistiim, kde by se mohla poskodit. Pravidelné ji kontrolujte také kvuli zjevnym prasklinam
a dalSimu poskozeni, zapichnutym kamenum, sklu a jinym pfedmétidm i neobvyklému opotiebeni.

Hloubka dezénu: Zkontrolujte opotifebeni a hloubku dezénu. Pneumatiku vyménte po opotfebeni 2/3 dezénu. Pokud pfi
jizdé vydava neobvykly zvuk a kmita, predejte motocykl nejblizSimu prodejci ke kontrole a udrzbé. Doporuceny utahovaci
moment osy kyvné vidlice je 45-55 N-m, matice zadni osy 50-60 N-m a osy predniho kola 15 N-m.

UPOZORNENI: Pevné stisknéte brzdovou pagku. Pokud brzda stale nefunguje spravné, zkontrolujte &istotu brzdového
kotouce. Jestlize problém pretrva, prfedejte motocykl nejblizSimu prodejci ke kontrole a udrzbé.

Kontrola baterie: Motocykl je vybaven uzavienou lithium-iontovou baterii. Pfed kontrolou ji pIné nabijte a multimetrem
zmérte napéti mezi kladnym a zapornym pélem. Napéti pIné nabité baterie ma byt 65,5-67,2 V. Pokud neodpovida,
predejte motocykl nejblizSimu prodejci ke kontrole a udrzbé.
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Maintaining Your Motorcycle

Caution: Please power off the motorcycle before removing or installing the battery. If the battery cannot be pushed in, do not operate it by force. Pull

out the battery and check whether it is stuck by something
Inspection For Brake Oil Level

Inspect the brake oil level for front and rear brake through the brake oil view lens. If the brake oil level is low, then, need to open the brake oil container
cap to add the specified mineral oil for the disc brake.

Remarks: Before inspecting the brake oil level, the motorcycle should remain upright.

1. Remove the two M3 screws from the brake oil container cover (As the right picture shows).
2. Add the specified mineral oil (Type No.: HF10-2) for disc brake.

3. Check the sealing cover for any wears or damages, and make sure it's in the correct position.

CAUTION:

Do not spill the brake oil on the paint surface; otherwise, it may cause cracks on the surface of the paint

parts.

Before removing the brake oil container cover, be sure to place a clean rag under the brake oil container.

Low brake oil level, may be caused by brake pad wear or leakage of hydraulic system. Check the brake pads for wear and/or the hydraulic system for
leakage before riding. Add the specified mineral oil for disc brake. Do not use other kinds of brake oil. Fixing the brake oil container cover and tighten

the M3 screws. The tighten torque is 1.5N.m.
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BATERIE A HLADINA BRZDOVE KAPALINY

UPOZORNEN!I: Pfed vyjmutim nebo instalaci baterie vypnéte motocykl. Pokud baterii nelze zasunout, nepouziveijte silu.
Vytahnéte ji a zkontrolujte, zda ji néco neprekazi.

Kontrola hladiny brzdové kapaliny: Hladinu pfedni i zadni brzdy zkontrolujte prihleditkem nadrzky. Pokud je nizka,
otevrete vicko a doplite pfedepsany mineralni olej pro kotou€ové brzdy. Poznamka: Pfi kontrole musi motocykl stat
vzprimené.

1. VySroubujte dva Srouby M3 z viCka nadrzky, jak ukazuje obrazek. 2. Doplnte pfedepsany mineralni olej pro kotoucové
brzdy, typ HF10-2. 3. Zkontrolujte opotfebeni a poSkozeni tésnéni vicka a ovérte jeho spravnou polohu.

UPOZORNENI: Nerozlijte brzdovou kapalinu na lakované plochy; mohla by zpdsobit popraskani laku. Pfed sejmutim
vicka vlozte pod nadrzku Cisty hadfik.

Nizka hladina muze byt zpusobena opotfebenymi destiCkami nebo netésnosti hydraulické soustavy. Pfed jizdou
zkontrolujte opotrebeni destiCek a tésnost soustavy. Doplnujte pouze pfedepsany mineralni olej pro kotoucové brzdy.
Nepouzivejte jiné druhy brzdové kapaliny. Nasadte vicko a utahnéte Srouby M3 momentem 1,5 N-m.
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BRZDOVE DESTICKY A KOTOUCE

Kontrola brzdovych desti¢ek: Prohlédnéte desticky a vizualné zkontrolujte zbyvajici material na obou stranach brzdového
trmenu. Brake Pads = brzdové desticky.

Desticky vyménte, pokud volny chod brzdové packy prekroCi pfedepsanych 15-30 mm nebo je celkova tloustka desticek
mensi nez 3 mm.

Kontrola brzdového kotouce: Pravidelné kontrolujte tloustku kotoucCe. Pokud je mensSi nez 1,9 mm, kotou€ vyménte.

VAROVANI! Pfi pouziti novych kotou&ti nebo novych destigek nejprve brzdu lehce tisknéte a pfidrzujte, aby vzniklo
odpovidajici brzdné treni.

“’F
R HPHL (BEX) HRAS

TA;AglA TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Maintaining Your Motorcycle

Inspection for brake pads

Check the brake pads and visually check the brakes by observing the remaining brake pad materials on both sides of the brake caliper.

Brake Pads

Replace the brake pads when the free clearance of the brake lever exceeds the specified range (15-30mm), or the total thickness of brake pads is less

than 3 mm.

Inspection for brake disc

Inspect the thickness of the brake disc regularly and replace the disc if the thickness is less than 1.9mm.

WARNING! When use new brake discs or new brake pads, at first, it should be lightly squeeze and hold the brake for so as to generate appropriate

braking friction.
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TA;AglA TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Maintaining Your Motorcycle

Tire Inflation

WARNING! Under-inflation is a common cause of tire damages and may result in severe tire cracking, tire tread separation, "blowout", or unexpected
loss of motorcycle control, causing serious injury or death.

Tire pressure should be inspected and adjusted to the proper tire pressure levels before each ride. Tire pressure should be inspected by using an
accurate barometer when the tire is in normal temperature status. Always replace the valve stem cap when finished adjusting tire pressures.

Front tire: 225Kpa; Rear tire: 225Kpa

Cleaning The Drive Chain

WARNING! Always wear safety glasses when cleaning the chain to prevent eye injuries.

WARNING! Never place your hand between the chain and sprockets. Work with the chain only in the middle between the two sprockets; failure to do so
could result in serious injury.

WARNING! Do not allow any of the drive chain cleaner to get on the brake rotors or brake pads. If the brake rotors or brake pads are contaminated with
cleaner, it will impair the motorcycle’s ability to stop. This could result in serious injury or death.

WARNING! Never have the motor spin the wheel during cleaning. Turn the wheel only by hand. Failure to do so could result in serious injury or death.
Follow the manufacturer’s instructions for the chain cleaner you are using; below are the general guidelines.

1. Power off the motorcycle before you clean the driving chain.

2. Set the motorcycle on a stand or lift so the rear wheel is free to spin. While turning the wheel by HAND, spray the inside of your entire chain with a
good coating of chain cleaner and let it sit for a few minutes.

3. Using a brush, fill the bristles with spray from the chain cleaner. Begin gently scrubbing the chain on the top of your swingarm by using the brush.

4. Do this for the entire length of the chain. Now do the same thing for the inside/bottom of the chain.
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HUSTENiI PNEUMATIK A CISTENi HNACIHO RETEZU

VAROVANI! Podhusténi je ¢astou pficinou poskozeni pneumatik. MiZe zpUsobit zavazné praskani, oddéleni béhounu,
prasknuti pneumatiky nebo neCekanou ztratu kontroly nad motocyklem a vést k vaznému zranéni nebo smrti.

Pfed kazdou jizdou tlak zkontrolujte a upravte na spravnou hodnotu. Pouzivejte pfesny manometr a mérte pfi bézné
teploté pneumatik. Po upraveé tlaku vzdy nasadte CepiCku ventilku. Pfedni pneumatika: 225 kPa. Zadni pneumatika: 225
kPa.

Cisténi hnaciho Fetézu
VAROVANI! Pfi &isténi Fetézu vzdy noste ochranné bryle, abyste zabranili poranéni o&i. VAROVANI! Nikdy nevkladejte

ruku mezi fetéz a rfetézova kola. S fetézem pracujte pouze uprostfed mezi obéma fetézovymi koly; jinak hrozi vazné
zranéni.

VAROVANI! Cisti¢ fetézu se nesmi dostat na brzdové kotou&e nebo destiky. Jejich znegisténi by sniZilo schopnost

motocyklu zastavit a mohlo by zplsobit vazné zranéni nebo smrt. VAROVANI! P¥i ¢isténi nikdy neroztacejte kolo
motorem. Otacejte jim pouze rukou. Jinak hrozi vazné zranéni nebo smrt.

Dodrzujte pokyny vyrobce pouzitého CistiCe fetézu. Nasleduji obecné zasady.

1. Pred Cisténim hnaciho fetézu vypnéte motocykl. 2. Postavte jej na montazni stojan nebo zvedak tak, aby se zadni kolo
mohlo volné otacet. Otacejte kolem RUKOU a na vnitini stranu celého fetézu naneste dostate¢nou vrstvu CistiCe. Nechte
nékolik minut pasobit. 3. Nastfikejte Cisti€ na Stétiny kartaCe. KartaCem zacnéte jemné Cistit Fetéz nad kyvnou vidlici. 4.
Ocistéte tak celou délku Ffetézu a stejnym zpUlsobem pak jeho vnitfni/spodni stranu.
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CISTENI RETEZU - POKRACOVANi; MAZANI
5. Karta¢em o istéte obé strany zadni rozety a nechte 5 minut pusobit. 6. Cely fetéz oplachnéte vodou z hadice. Zbylou
vihkost otfete Cistym hadfikem.

Mazani hnaciho retézu

VAROVANI! Pfi mazani Fetézu vzdy noste ochranné bryle, abyste pfedesli poranéni o&i. VAROVANI! Nikdy neroztadeijte
kolo motorem; otacejte jim pouze rukou. Jinak hrozi vazné zranéni nebo smrt.

VAROVANI! Nikdy nevkladejte ruku mezi fetéz a Fetézova kola. S fetézem pracuijte pouze uprostfed mezi nimi. Jinak
hrozi vazné zranéni nebo smrt. VAROVANI! Mazivo se nesmi dostat na brzdové kotoude ani destiéky. Jejich znegisténi

~ by snizilo schopnost zastavit a mohlo by zpUsobit vazné zranéni nebo smrt.

RPN NBHE (ER) HRAS
TALARIA
£ @

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Dodrzujte pokyny vyrobce pouzivaného pfipravku. Original zde uvadi Cisti€ fetézu; nasledujici kroky popisuji mazani.
Maintalning Your Motorcycle Mazivo se nesmi dostat na kotouCe ani desticCky.

5. Using the brush, clean both sides of the rear sprocket. Let this soak for 5 minutes.

6. Using a water hose, rinse the entire chain. Then, using a clean rag, wipe any residual moisture from the chain.

1. Pomalu otacejte kolem dozadu a nastfikejte mazivo na vnitini stranu ¢lanka fetézu. 2. Pomalu otacejte kolem dozadu a
Drive Chain Lubrication
WARNING Aviays wear safetygose henbicaing e ive chai 0 prevent ye s nastfikejte mazivo na vnéjsi stranu ¢lanku. 3. Nechte motocykl 30 minut stat, aby mazivo proniklo do ¢lankda.

WARNING! Never have the motor spin the wheel. Turn the wheel only by hand. Failure to do so could result in serious injury or death.

WARNING! Never place your hand between the chain and sprockets. Work with the chain only in the middle between the two sprockets. Failure to do
so could result in serious injury or death.

WARNING! Do not allow any of the lubricant to get on the brake discs or brake pads. If the brake rotors or brake pads are contaminated with lubricant, it

will impair the motorcycle’s ability to stop. This could result in serious injury or death.

Follow the manufacturer's instructions for the chain cleaner you are using; below are the general guidelines. Do not allow any of the lubricant to get on
the brake discs/brake pads.

1. Turn the wheel backwards slowly and spray the lubricant on the inside of the chain links.

2. Turn the wheel backwards slowly and spray the lubricant on the outside of the chain links.

3. Let the electric motorcycle stand for 30 minutes to allow the lubricant to penetrate the links.
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TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD,

Maintaining Your Motorcycle

Belt Adjustment

1. Power off the motorcycle, place the motorcycle on the stand.

2. Disassemble the left side motor cover, and inspect the whether the belt moves
3-6mm as a free play.

3. Loosen the motor fixing bolts in both left and right sides.

4. Loosen the jam nut.

5. Rotate the adjusting nut, until the belt moves 3-6mm as a free play.

6. Tighten the motor fixing bolts in both left and right sides.

7. Tighten the jam nut.

8. Ride the motorcycle slowly to test whether the belt tension adjustment is well
done.

9. After the test riding, please check whether the belt’s tension is fine? If it's

necessary, adjust the tension of the belt again.

Caution: Please make sure the belt positioned in the middle of both front and rear
pulleys. Otherwise, the belt is easy to get friction with the edge of the pulley, and
this will lead to odd noise, belt abnormal wear or damage.

Please make sure the belt’s tension is in the right setting. The belt’s free play
move should be within 3-6mm. Otherwise, the tension of belt will be tight or loose,

and this will lead to odd noise, belt abnormal wear or damage.
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NASTAVENi REMENU

1. Vypnéte motocykl a postavte jej na montazni stojan. 2. Demontujte levy kryt motoru a zkontrolujte, zda ma femen volny
pohyb 3-6 mm. 3. Povolte upeviovaci Srouby motoru na levé i pravé strané. 4. Povolte pojistnou matici. 5. Otacejte
sefizovaci matici, dokud volny pohyb femenu nebude 3-6 mm. 6. Utahnéte upevnovaci Srouby motoru na obou stranach.
7. Utahnéte pojistnou matici.

8. Pomalou zkuSebni jizdou ovéfte spravné sefizeni napnuti. 9. Po jizdé napnuti znovu zkontrolujte a podle potieby
upravte.

UPOZORNEN:I: Remen musi byt uprostfed pfedni i zadni femenice. Jinak se muze ffit o jeji okraj, coZ zptisobi neobvykly
hluk, nadmérné opotiebeni nebo posSkozeni. Zajistéte spravné napnuti: volny pohyb ma byt 3-6 mm. P¥ili§ napnuty nebo
volny femen muUze zpusobit neobvykly hluk, nadmérné opotiebeni nebo poskozeni.

Popisky: Adjusting Nut = sefizovaci matice; Motor Fixing Bolt = upevnovaci Sroub motoru; Jam Nut = pojistna matice; Left
Motor = leva strana motoru.
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NASTAVENiI NAPNUTIi HNACIHO RETEZU

1. Vypnéte motocykl a postavte jej na montazni stojan. 2. Povolte matici osy zadniho kola na pravé strané. 3. Povolte
pojistné matice na levé i pravé strané. 4. Sefizovacimi Srouby na obou stranach otacejte po 1/4 otacky, dokud fetéz
nebude mit volny pohyb 10-25 mm. 5. Utahnéte matici osy zadniho kola na pravé strané. 6. Utahnéte pojistné matice na
obou stranach.

7. Pomalou jizdou vyzkouSejte spravnost nastaveni napnuti fetézu. 8. Po zkuSebni jizdé jej znovu zkontrolujte a v pfipadé
potfeby sefidte.

Poznamka: Po sefizeni musi znaCky na levém a pravém napinaku odpovidat prisluSnym ryskam na kyvné vidlici.

Popisky: Chain = fetéz; Jam Nut = pojistna matice; Adjusting Bolt = sefizovaci Sroub; Rear Wheel Axle Nut = matice osy
T/\:}A;A REHHME (ER) HRAD Zadniho k0|a

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Maintaining Your Motorcycle

Driving Chain Tension Adjustment

1. Power off the motorcycle and place it on the stand.

2. Then, loosen the rear wheel axle nut on the right side.

3. Loosen the jam nuts on both left and right sides.

4. Loosen the rotate adjusting bolts on both left and right sides
1/4 turn at a time until the chain moves 10-25mm as a free play.
5. Tighten the rear wheel axle nut on the right side.

6. Tighten the jam nuts on both left and right sides.

7. Ride the motorcycle slowly to test whether the driving chain
tension adjustment is well done.

8. After the test riding, please check whether the drive chain’s
tension is fine? If it's necessary, adjust the tension of driving

chain again.

Remarks: After the adjustment, the marks on the left and right Nut "“
e — ] N

tensioners must align with the tik mark on the rear fork.

Jam Nut Chain

57—

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 62 | Pfeklad 63



ADVENTURE POINT Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 63 CESKY PREKLAD | ORIGINALNIi STRANA 63

PRAVIDELNA UDRZBA A SERVISNi PLAN - BRZDY

Nasledujici predepsany plan stanovi Cetnost servisu motocyklu Talaria xXx a polozky vyzadujici pozornost. Dodrzovani
planu je nezbytné pro bezpecny a spolehlivy provoz.

Intervaly vychazeji z béznych jizdnich podminek. Pfi jizdé v nezvykle mokrém nebo prasném prostfedi mohou nékteré
polozky vyzadovat CastéjSi servis. O doporuceni pro vase konkrétni pouziti pozadejte prodejce. Bez ohledu na ujetou
vzdalenost doporudujeme servis kazdych 12 mésici u OFICIALNE AUTORIZOVANEHO prodejce Talaria.

Plan udrzby: Udrzbu provadéijte podle tabulky, aby motocykl zlistal ve vyborném provoznim stavu. Prvni Gdrzba je
zasadné dulezita a nesmi se zanedbat. Je-li uveden ¢as i ndjezd, plati mez, ktera nastane dfive.

_ Sloupce servisni tabulky: pfed kazdou jizdou; 1000 km / 1 mésic; 6000 km / 6 mésicl; 12 000 km / 12 mésica; 18 000 km
‘v / 18 mésicl; 25 000 km / 24 mésicl; 32 000 km / 32 mésicl. Zatrzitko v originalu znamena provést ukon.

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Maintenance Record Pfedni a zadni brzda - pfi KAZDEM z vy$e uvedenych intervald véetné& kontroly pfed kaZdou jizdou: zkontrolovat hladinu
:::iz::j:::::;:::; schedule that follows, specifies how often you should have your Talaria xXx Motorcycle serviced and what items need erdOVé kapaliny a pOdle potfeby doplnit; Zkontr0|ovat tIOUét’kU destiéek a pOdle pot"zeby je Vyménit; Zkontr0|ovat tIOUét,kU
o s it 5 e vt st o v 5 oo, S e et e e sy 1 kotou¢d a podle potfeby je vyménit; zkontrolovat unik brzdové kapaliny; zkontrolovat uvolnéni brzdy.

unusually wet or dusty areas. Consult your dealer for recommendations applicable to your individual needs and use. It is recommended that you have

your Talaria xXx Motorcycle serviced every 12 months by an OFFICIALLY AUTHORIZED Talaria Dealer regardless of the distance ridden

Preklad zachovava pfesné intervaly této tabulky. Pfedchozi text originalu na strané 48 navic stanovi prvni kontrolu po 300

The scheduled maintenance must be performed in accordance with this chart to keep the Talaria xXx Motorcycle in top running condition. The initial km

Maintenance Schedule

maintenance is vitally important and must not be neglected. Where time and mileage are listed, follow the interval that occurs first.

Every | 1000KM 6000KM 12000KM 18000KM 25000KM 32000KM
Item Routine
Ride 1 Month 6 Months 12 Months 18 Months 24 Months 32 Months

Brake (frontand | Check brake fluid level. Add brake

rear) fluid as necessary.

Check thickness of the brake pads.

Checked brake fluid leakage

Check whether the brake is loose
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SERVISNi PLAN - POKRACOVANI

Intervaly tabulky maiji stejné pofadi jako na pfedchozi strané. Vyraz ,vSechny servisni intervaly® nize znamena: 1000 km /
1 mésic, 6000 km / 6 mésict, 12 000 km / 12 mésicu, 18 000 km / 18 mésicu, 25 000 km / 24 mésict, 32 000 km / 32
mésicl. Samostatné je uvedena kontrola pfed kazdou jizdou.

Brzdovou kapalinu vyménit: 12 000 km / 12 mésicu, 25 000 km / 24 mésictd a 32 000 km / 32 mésicu (pfesné podle
znacek originalu). Brzdové packy zkontrolovat a podle potieby sefidit nebo vymeénit: pfed kazdou jizdou a ve vSech
servisnich intervalech.

Kola a pneumatiky: Tlak zkontrolovat podle strany 54 a podle potfeby upravit - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich
intervalech. Hloubku dezénu a poskozeni zkontrolovat, pfipadné pneumatiku vymeénit - pfed kazdou jizdou a ve vSech

-r servisnich intervalech. Uvolnéni paprsku vypletu zkontrolovat a podle potfeby dotahnout - pfed kazdou jizdou a ve vSech
servisnich intervalech. Vyrovnani predniho a zadniho kola zkontrolovat a podle potfeby sefidit - pred kaZdou jizdou a ve
Maintenance Record vSech servisnich intervalech. Hladky chod lozisek zkontrolovat, pfipadné je vymeénit - ve vSech servisnich intervalech, bez

znacky pro kazdou jizdu.

Remen: Napnuti zkontrolovat podle strany 56 a pfipadné upravit - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich intervalech.
Poskozeni a praskliny zkontrolovat, pfipadné femen vyménit - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich intervalech.

damage. Replace if necessary.

Hnaci fetéz: Napnuti zkontrolovat podle strany 57 a pfipadné upravit - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich
intervalech. Ci$t&ni a mazani fetézu - ve vdech servisnich intervalech, bez znagky pro kazdou jizdu.

Inspect belt for signs of damage

or cracking. Replace if necessary

Check driving chain

= J ‘ ‘ Loziska Fizeni: VUli zkontrolovat pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich intervalech. Univerzalni mazaci tuk doplnit v
T e oo s \ ﬁ , \ ; intervalech 1000 km / 1 mésic, 6000 km / 6 mésict, 18 000 km / 18 mésicu, 25 000 km / 24 mésict a 32 000 km / 32

Steering Check for looseness.

e [ e R l “ l i Z mésiclt. U 12 000 km / 12 mésicu neni v originalu znacka; prazdné poli¢ko zachovavame.

Front Forkand | Check operation, Service/adjust/

Rear Shock | replace if necessary.

Predni vidlice a zadni tlumi€: Zkontrolovat funkci, podle potfeby opravit, sefidit nebo vyménit - pfed kazdou jizdou a ve
vSech servisnich intervalech. PokraCovani je na dalSi strané.
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SERVISNi PLAN - ODPRUZENI, MOTOR A ELEKTRICKA SOUSTAVA

Sloupce a vyznam intervalu zUstavaji stejné jako na pfedchozich dvou stranach. U predni vidlice a zadniho tlumice se
fidte take jejich vlastnimi priruCkami.

Predni vidlice a zadni tlumi&: Zkontrolovat unik oleje; podle potfeby opravit, repasovat nebo vyménit. Ukon je oznaden
pred kazdou jizdou i ve vSech servisnich intervalech.

Akcelerator: Zkontrolovat funkci; podle potreby sefidit nebo vymeénit. Pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich
intervalech.

Bocni stojan: Zkontrolovat funkci; podle potfeby sefidit nebo vyménit. Pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich

~ intervalech. Lehce promazat silikonovym tukem: ve vSech servisnich intervalech, bez znacky pro kazdou jizdu.

RPN NBHE (ER) HRAS
TALARIA
£ @

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Motor: Zkontrolovat pfipojeni fazovych vodi€l a uvolnéné spoje dotahnout - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich
Maintenance Record intervalech. Zkontrolovat magneticky snimac polohy a pfi uvolnéni jej upevnit - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich
intervalech.

Senvicelrebuildireplace if

nnnnn

Silové kabely: Zkontrolovat poskozeni, podle potfeby opravit nebo vymeénit - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich
intervalech. Zkontrolovat pfipojeni a uvolnéné spoje dotahnout - pfed kazdou jizdou a ve vSech servisnich intervalech.

Spojovaci material: Zkontrolovat utahovaci momenty a podle potfeby dotahnout - pfed kazdou jizdou a ve vSech
servisnich intervalech.

Check the heavy current cables for
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KARTA ZAZNAMU O UDRZBE A UDAJE O ZAKAZNIKOVI

Karta zaznamuU o udrzbé - sloupce formulare: Date = datum; Odometer reading = stav pocitadla kilometr(; Maintenance =
provedena udrzba; Remarks = poznamky. Prazdné fadky v originalu jsou urCeny pro prubézné servisni zaznamy.

Karta udaju o zakaznikovi: Basic Information = zakladni udaje; Motorcycle Model = model motocyklu, zaskrtnout xXx MX
nebo xXx L1e; Owner's Name = jméno majitele; Order Date = datum objednavky; VIN = identifika¢ni Cislo vozidla.

“’F

RPN NBHE (ER) HRAS
TALARIA
£ @

TALARIA POWER TECH (CHONGQING) CO., LTD.

Maintenance Record

Maintenance Record Card

Maintenance Record Card

Date Odometer reading Mai Remarks

Customer Information Card

Basic Information Motorcycle Model xXx MX o xXx L1e o

Owner’s Name Order Date

VIN
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PRAZDNA STRANA

Tato strana originalu je prazdna.

Cesky preklad Adventure Point - nejde o oficialni eské vydani vyrobce. Predloha 67 | Pfeklad 68



ADVENTURE POINT Talaria xXx Pro L1e | Cesky pfeklad navodu

PUVODNIi VYOBRAZENI A TEXT | STRANA 68 CESKY PREKLAD | ORIGINALNi STRANA 68

ZADNIi OBALKA A REVIZE
Revize dokumentu uvedena na zadni obalce: 2025.12:V2. Vyrobce: Talaria Power Tech (Chongging) Co., Ltd.

2025.12:V2
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